
ENTM 1350 
Approx. Dim. 

136.5W x 85.5D x 30H cm / 53.7W"x 33.7D"x 11.8H" 

Wind Resistance 

Ck90 km/hr 

56m1/hr 

Snow Load Light Transmission 
60 kg/m' 10 
1 2.31bs/ft2 -4- Clear - 80% 
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Extending the Door Cover Neo 1350 
1.35m / 4'5.2" 

2.70m / 8'10.3" 

4.05m / 13'3.5" 
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AFTER SALE SERVICE 

palramapplications.com/after-sales-service 

LOCATIONS 

USA 

England 

France 

Germany 

International 

customer.service @palram.com 

customer.serviceUK @palram.com 

customer.serviceFR @palram.com 

customer.serviceDE @palram.com 

customer.service @palram.com 

www.palramapplications.com 

877-627-8476 

01302-380775 

0169-791-094 

0180-522-8778 

+972 4-848-6816 



Attention! 
Please read these instructions carefully before you start to assemble this product. 
Please carry out the steps in the order set out in these instructions. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

Safety Advice 
For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled by at least two people. 
Be sure to check that there are no hidden pipes or cables in the wall before drilling. 
Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. 
Always wear gloves, shoes, safety goggles, and long sleeves when assembling or performing any 
maintenance on your product. 
Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions. 
Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs, medications or alcohol, 
or if you are prone to dizzy spells. 

Dispose of all plastic bags safely - keep them out of reach of small children. 
Keep children away from the assembly area. 

When using a stepladder or power tools, make sure you follow the manufacturer's safety advice. 
Do not climb or stand on the roof. 

Do not hang or lay on the profiles. 
Keep roof and gutter clear of snow, dirt & leaves. 

Heavy snow load on roof can make it unsafe to stand below or nearby the product. 
If color was scratched during assembly it can be fixed. 

Cleaning instructions 
In order to clean the product, use a mild detergent solution and rinse with cold clean water. 

Do not use acetone, abrasive cleaners, or other special detergents to clean the panels. 

Clean the product once assembly is complete. 

Before Assembly: 
Choose your site carefully before beginning assembly. 

Consider the door's opening - inside or outside. 
Sort the parts and check against the content parts list. 

Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so they do not 
get lost. 

Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the product. 
Please note: Steps marked with dashed outlines refer to Extensions only. 
It is possible to install up to three products joined together. 
Please note the sizes needed in order to place and connect the brackets to the wall. 
Some of the steps are irrelevant for an assembly of a single canopy. 
When assembling a single or an extended canopy, some parts may be surplus. 

Additional information: 
Please apply silicone sealant if needed 
You are solely responsible for determining whether the handling, storage, assembly, installation 
or use of this product is safe and appropriate in any location or for any given application. The 
manufacturer is not responsible for any damages or injury to you, any other person or any 
property resulting from the improper handling, storage, installation, assembly or use of this 
product, or the failure to follow the manufacturer's written instructions regarding the handling, 
storage, installation, assembly and use of this product. This product is intended for normal 
residential use only. Do not use this product for any application that is not recommended in 
these instructions or building codes in effect in location where this product will be used. Always 
take care and use appropriate safety equipment (including eye protection) when assembling or 
installing this product. 

During Assembly 

When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance. 

During assembly, use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages. 

Step 1: Plan the assembly according to the number of canopies purchased. 

Step 2: Sizes in accordance with Step 1. 

* Please tighten all screws when completing assembly. 



Attention! 
Veuillez lire ces instructions attentivement avant de commencer l'assemblage de ce produit. 
Veuillez executer les etapes dans l'ordre indique dans ces instructions. 
Conservez ces instructions dans un endroit sur pour usage ulterieur. 

Conseils d'entretien et de securite 
Pour des raisons de securite, nous recommandons vivement que le produit soft assemble par au 
moins deux personnes. 
Verifiez qu'il n'y ai pas de tuyaux ou cables caches dans le mur avant le percage. 
Certaines pieces presentent des bords metalliques. Veuillez manipuler les composants avec 
precaution. Portez des gants, des chaussures et des lunettes de securite tout au long de 
l'assemblage. 

N'essayez pas d'assembler le produit en cas de vent ou de conditions humides. 
N'essayez pas d'assembler le produitsi vous etes fatigue, avez pris des medicaments ou consommé 
de l'alcool, ou si vous etes enclin aux vertiges. 
Jetez precautionneusement tous les sacs plastiques - tenez-les hors de portee des enfants. 
Tenez les enfants a distance de la zone de montage. 
Si vous utilisez un escabeau ou des outils electriques, assurez-vous de respecter les consignee de 
securite du fabricant. 
Ne montez pas sur le toit. 
Ne pas accrocher ou poser des objets sur les profils. 

Eliminez la neige, la terre et les feuilles du toit et des gouttieres. 
Une lourde charge de neige sur le toit peut rendre dangereux le fait de se tenir debout en dessous 
ou a proximite. 
Si la couleur a ete rayee pendant l'assemblage, elle peut etre reparee. 

Instructions de nettoyage 
Pour nettoyer le produit, utilisez une solution detergente douce et rincez a l'eau claire froide. 
N'utilisez pas d'acetone, de nettoyants abrasifs, ou autres detergents speciaux pour nettoyer les 
panneaux. 

Nettoyez le produit une fois le montage termine. 

Avant l'Assemblee 
Choisissez votre site avec soin avant de commencer l'assemblage. 
Decidez du sens d'ouverture de la porte (vers l'interieur ou l'exterieur) 
Triez les pieces et controlez-les par rapport a la liste du contenu. 
Les pieces doivent etre disposees a portee de main. Rangez toutes les petites pieces (vis, etc.) dans 
un bol pour ne pas les egarer. 

Veuillez consulter les autorites locales au cas ou des permis sont necessaires pour la construction 
du produit. 
II est possible d'installer jusqu'a trois produits en merne temps. 
Remarque: les dispositions annotees de contours en pointilles se referent uniquement aux 
Extensions. 
Veuillez noter les tailles necessaires pour placer et connecter les supports au mur. 

Certaines etapes ne sont pas pertinentes pour l'assemblage d'un seul auvent. 

Attention: 
Appliquez du mastic en silicone si necessaire. 

Vous etes le seul responsable pour determiner si la manipulation, le stockage, l'assemblage, 
l'installation ou l'utilisation de ce produit est sur(e) et approprie(e) dans n'importe quelle 
localisation ou pour n'importe quelle application donnee. Le fabricant n'est pas responsable pour 
n'importe quels degas ou blessure chez vous, quelqu'un d'autre ou n'importe quelle propriete 
resultant de la manipulation, du stockage, de l'installation, de l'assemblage ou de l'utilisation 
incorrecte de ce produit ou dans le cas oia les instructions &rites le fabricant concernant la 

manipulation, le stockage, l'installation, l'assemblage et l'utilisation de ce produit n'ont pas ete 
suivies. Ce produit est prevu seulement pour utilisation residentielle. N'utilisez pas ce produit 
pour n'importe quelle application qui n'est pas recommandee dans ces instructions ou codes de 
construction valides en localisation ou ce produit sera utilise. Faites toujours attention et utilisez 
un equipement de securite approprie (y compris protection des yeux pendant l'assemblage ou 
('installation de ce produit). 

Pendant le montage 
Lorsque vous rencontrez l'icone information, merci de vous referez a l'etape 
d'assemblage appropriee pour toute remarque et assistance additionnelle. 

Servez-vous d'un support en matiere souple en dessous des pieces afin d'eviter les risques 
d'egratignures ou d'autres dommages. 

Etape 1 : Elaborer l'assemblage en accordance avec le nombre de marquises que vous 

avez achete. 

Etape 2 : Les dimensions en accordance avec etape 1 

*Veuillez serrer toutes les vis a la fin du montage. 



Achtung! 
Bitte lesen Sie sich diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Montage dieses 
Produktes beginnen. Bitte befolgen Sie die Aufbauanweisungen in der beschriebenen 
Reihenfolge. Bewahren Sie diese Anleitung fur spatere Einsatze an einem sicheren Ort auf. 

Pflege- und Sicherheitshinweise 
Aus Sicherheitsgrunden empfehlen wir lhnen, dass das Produkt von mindestens zwei Personen 
zusammengebaut wird. 
Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand keine versteckten Kabel oder Rohre befinden, bevor Sie 

anfangen zu bohren. 
Einige Teile konnen scharfe Ecken haben. Bitte beim Umgang mit den Teilen vorsichtig sein. 
Immer Handschuhe, Augenschutz und lange Armel beim Zusammenbau oder irgendwelchen 
Wartungsarbeiten an lhrem Produkt tragen. 
Nicht versuchen, das Produkt bei windigem oder nassem Wetter zusammenzubauen. 
Nicht versuchen, das Produkt zusammenzubauen, wenn Sie mude sind, Drogen, Medikamente 
oder Alkohol zu sich genommen haben oder wenn Sie zu Schwindelanfallen neigen. 
Alle Plastiktuten in sicherer Weise entsorgen - nicht in die Hande von kleinen Kindern gelangen 
lassen. 

Kinder von der Baustelle fernhalten. 
Bei Benutzung einer Trittleiter oder von Elektrowerkzeugen auf jeden Fall die 
Sicherheitsempfehlungen des Herstellers einhalten. 
Nicht auf das Dach klettern oder darauf stehen. 
Sich nicht an die Profile hangen und sich nicht darauf legen. 

Dach und Dachrinne von Schnee, Schmutz und Blattern freihalten. 
Eine starke Schneelast auf dem Dach kann dazu fuhren, dass es unsicher ist sich unter oder in der 
Nahe des Daches zu befinden. 

Wenn die Farbe wahrend der Montage zerkratzt wurde, kann sie fixiert werden 

Reinigungshinweise 
Saubern Sie das Produkt nach dem Aufbau. 
Sollten Sie das Vordach reinigen mussen, verwenden Sie eine milde Reinigungslosung und spulen 
Sie mit kaltem, sauberem Wasser nach. 

Verwenden Sie kein Azeton, Scheuermittel oder andere Spezialreiniger fur die Reinigung der 
Oberflache. 

Bevor Sie beginnen 
Wahlen Sie I hren Standort sorgfaltig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen. 
Beachten Sie bitte vor dem Aufbauen die Offnungsrichtung der Tur (nach innen oder auBen). 

Sortieren Sie die Teile und prufen, ob alle Teile, die auf der Inhaltsliste stehen enhalten sind. 

Die Teile sollten in lhrer unmittelbarer Nahe liegen. Bewahren Sie alle Kleinteile (Schrauben etc.) in 
einer Schussel auf damit sie nicht verloren gehen. 
Consult Fragen Sie bei den ortlichen Behorden nach, ob es irgendwelche Einschrankungen fur den 
Aufbau gibt oder Genehmigungen erforderlich sind, um diesen Gartenschuppen aufzustellen. 
Es ist moglich bis zu drei Produkte aneinander gefugt zu installieren. 

Bitte beachten Sie: Mit gestrichelten Umrissen gekennzeichnete Schritte beziehen sich nur auf 
Erweiterungen. 
Bitte beachten Sie die erforderlichen Abmessungen, um die Halterungen an der Wand 
anzubringen und zu verbinden. 
Einige Schritte sind fur die Montage eines einzelnen Baldachins nicht relevant. 
Bei der Montage einer einzelnen oder einer erweiterten Haube konnen einige Teile Liberflussig 
sein. 

Warnung: 
Wenn notig, tragen Sie Silikondichtstoff. auf. 

Sie sind selbst fur die Entscheidung verantwortlich, ob Verwendung, Lagerung, Aufbau und 
Anbringung dieses Produktes in eine bestimmten Umgebung oder fur einen bestimmten 
Verwendungszweck sicher und angemessen ist. Der Hersteller kann nicht fur Schaden oder 
Verletzungen lhrer oder jeder anderen Person und/oder Schaden an Eigentum verantwortlich 
gemacht werden, die sich aus unsachgemaBer Behandlung, Lagerung, Montage oder Installation 
des Produktes ergeben. Das Produkt ist ausschlieBlich fur den normalen privaten Hausgebrauch 
bestimmt. Verwenden Sie dieses Produkt fur keinen Einsatzzweck, der nicht von dieser Anleitung 
oder den Bauvorschriften des Aufstellortes empfohlen wird. Seien Sie stets vorsichtig, und 
benutzen Sie Sicherheitsausrustung (einschlieBlich Augenschutz), wenn Sie dieses Produkt 
zusammenbauen oder anbringen. 

Beim Aufbau: 
Wenn Sie auf das Informationssymbol stoBen, gehen Sie bitte zum jeweiligen 
Aufbauschritt, um die erganzenden Hinweise nachzulesen. 

Legen Sie eine weiche Unterlage unter die Bauteile, um Kratzer und Beschadigungen zu 
vermeiden. 

Schritt 1: Planen Sie die Montage gemaB der Anzahl der gekauften Baldachine. 
Schritt 2: GroBen in Ubereinstimmung mit Schritt 1. 

* Bitte ziehen Sie alle Schrauben am Ende des Aufbaus fest. 



f 
iAtencionl 
Por favor, lea estas instrucciones con cuidado antes de comenzar el montaje de este producto. 
Por favor, siga los pasos en el orden establecido en estas instrucciones. 
Mantenga estas instrucciones en lugar seguro para referencia futura. 

Consejos de seguridad: 
Por motivos de seguridad, recomendamos encarecidamente que el producto sea montado al 
menos por dos personas. 
Asegurese de que no hay tuberfas o cables ocultos en la pared antes de taladrarla. 
Algunas piezas pueden tener bordes afilados. Por favor, tenga cuidado al manipular los 
componentes. Lleve siempre guantes, protecci6n ocular y mangas largas al montar o realizar 
cualquier mantenimiento de su producto. 
No intente montar el producto en condiciones de viento o humedad. 
No intente montar el producto si esta cansado, ha tornado drogas, medicamentos o alcohol o si es 
propenso a ataques de mareo. 
Tire todas las bolsas de plastic° con seguridad; mantengalas fuera del alcance de los ninos 
pequenos. 
Mantenga a los ninos lejos del area de montaje. 
Cuando utilice una escalera de mano o herramientas electricas, asegurese de seguir los consejos 
de seguridad del fabricante. 
No trepe ni se ponga de pie en el tejado. 
No se cuelgue ni se tumbe en los perfiles. 
Mantenga el tejado y el canal& sin nieve, suciedad ni hojas. 
No es seguro pararse debajo o cerca cuando hay gran cantidad de nieve sobre el techo. 
Si se arana el color durante el montaje, se puede arreglar. 

Instrucciones de limpieza: 
Limpie el producto una vez terminado el montaje. 
Cuando su cobertura de puerta necesite una limpieza, utilice una disolucion suave de detergente y 
enjuague a continuacion con agua fria. 
No utilice acetona, limpiadores abrasivos u otros detergentes especiales para limpiar el panel. 

Antes de empezar: 
Elija su sitio cuidadosamente antes del ensamblaje inicial. 
Antes del montaje, considere la apertura de la puerta (dentro o fuera). 
Clasifique las piezas y compruebelas segun la lista de contenido. 
Las partes deben disponerse al alcance de la mano. Mantenga todas las piezas pequenas 

(tornillos, etc.) en un recipiente para que no se pierdan. 
Consulte las limitaciones, requisitos, permisos y a las autoridades locales para la construction de 
este cobertizo de jardin. 
Es posible instalar hasta tres productos unidos entre Si. 

Por favor, tenga esto en cuenta: los pasos marcados con lineas discontinuas se refieren solo a 

extensiones. 

Tenga en cuenta los tamanos necesarios para colocar y conectar los soportes a la pared. 

Algunos de los pasos son irrelevantes para un ensamblaje de un solo dosel. 

Al ensamblar un toldo simple o extendido, algunas partes pueden ser excedentes. 

Advertencia: 
Por favor, aplique sellador de silicona, si es necesario 

Es su responsabilidad exclusiva el determinar si la manipulacion, el almacenamiento, el 
montaje, la instalacion o el uso de este producto resultan seguros y adecuados en cualquier 
ubicacion o para cualquier finalidad. Del fabricante no se hace responsable de cualquier dano a 
perjuicio que pueda causarle a usted, a otra persona o a cualquier propiedad la manipulacion, 
el almacenamiento, el montaje o el uso indebidos de este producto, asicomo el no seguir 
las instrucciones por escrito del fabricante relativas a la manipulacion, el almacenamiento, 
el montaje y el uso de este producto. Este producto se ha disenado unicamente para un uso 
residencial normal. No utilice este producto para ninguna otra finalidad que no se recomiende 
en estas instrucciones o en los codigos de construction en vigor de la ubicacion en donde 
se usara este producto. Tenga siempre cuidado y utilice el equipo de seguridad adecuado 
(incluyendo proteccion para los ojos) cuando proceda al montaje o la instalacion de este 
producto. 

Durante el montaje: 

Cuando yea el icono de informacion, por favor, acuda al paso de montaje 
correspondiente para ver comentarios y asistencia adicional. 

Use una plataforma blanda debajo de las piezas para evitar aranazos y danos. 

Paso 1: Planificar el montaje de acuerdo con el numero de toldos adquiridos. 

Paso 2: Tamanos de acuerdo con el Paso 1. 

* Apriete todos los tornillos al finalizar el montaje. 
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A 
Obs! 
Las dessa instruktioner noga innan for borjar montera den har produkten. 
Fa lj stegen i den ordning som finns i dessa instruktioner. 
Forvara instruktionerna pa ett sakert satt for framtida behov. 

Aktsamhets - och sakerhetsrad 
Av sakerhetsskal rekommenderar vi starkt att produkten monteras av minst tva personer. 
Se till att inga dolda ror eller kablar finns i vaggen nar du borrar. 
Vissa delar har metallkanter. Var forsiktig vid hanteringen av de olika delarna. 
Am/and alltid handskar, skor och sakerhetsglasogon under monteringen. 
Forsok inte montera ihop Produkt i blasigt eller Mt vaderforhallande. 
Forsok inte montera Produkt om du ar trott, tagit droger, mediciner eller alkohol, eller om du ar 
benagen att bli yr. 

GOr dig av med alla plastpasar pa ett sakert satt - hall dem borta fran barn. 
Hall barnen borta fran monteringsomradet. 
Nar du anvander en stege eller motordrivna verktyg, sakerstall att du foljer tillverkarens 
sakerhetsrad. 
Klattra eller sta inte pa taket. 
Hang eller lagg inte pa profilerna. 
Hall tak och takrannor rena fran sno, smuts och 
Ett tungt snolager kan Ora det farligt att sta under, eller i narheten av taket. 
Om fargen repades under montering kan den fixas. 

Rengoringsinstruktioner 
Vid rengoring av Gazebo, anyand ett milt rengoringsmedel och skolj med kallt rent vatten. 
Am/and inte aceton, rengoringsmedel innehallande slipmedel, eller andra specialmedel for att 
rengora panelerna. 
Gor ren produkten nar ihopsattningen ar klar. 

F8re montering 
Valj plats noggrant innan du paborjar monteringen. 
Fore ihopsattningen, fundera Over hur dorren oppnasg OM eller utat). 
Sortera delarna och kontrollera gentemot listan Over innehall. 
Delarna bar laggas ut nara till hands. 
Lagg alla sma delar (skruvar etc.) i en skal sa att de inte forsvinner. 
Kontakta diva lokala myndigheter hurvida tillstand krays innan byggnation av produkten. 
Det ar mojligt att installera upp till tre produkter forbundna med varandra. 
Observera: Stegen som ar markerade med streckade linjer ayser endast forlangningar. 
Observera de storlekar som behovs for att placera och ansluta fastena till vaggen. 
Nagra av stegen ar irrelevanta for en montering av en enda baldakin 
Vid montering av en forlangning kommer vissa delar och skruvar att bli Over. 

Ytterligare information: 
Applicera silicontatning vid behov 

Du ar ensam ansvarig for att avgora huruvida hantering, forvaring, montering, installation eller 
anvandning av denna produkt ar sakert och lampligt pa platsen for applicering.Tillverkarens 
ar inte ansvariga for eventuella person- eller materialskador som orsakas pa grund av felaktig 
hantering, forvaring, installation, montering eller anvandning av denna produkt, eller om 
inte Tillverkarens skrivna instruktioner gallande hantering, forvaring, installation, montering 
och anvandning av den har produkten foljs. Den har produkten ar endast aysedd for normalt 
hushallsbruk. Am/and inte den har produkten pa nagot annat satt an de som rekommenderas i 

dessa instruktioner eller enligt byggnormer dar produkten ska anvandas. Am/and alltid lamplig 
skyddsutrustning (inkluderat ogonskydd) nar du monterar eller installerar denna produkt. 

Noteringar under montering 

Nar du ser informationsikonen foljer du det relevanta monteringssteget for 
ytterligare kommentarer och hjalp. 

nvand en mjuk plattform under delarna for att undvika repor och skador. 

Steg 1: Planera monteringen i enlighet med antalet kopta skarmtak. 

Steg 2: Storlekar i enlighet med steg 1. 

* Na konci montane dotahnete 8'echny matice. 



A 
OBS! 
Les disse instruksjonene noye for du begynner a montere produktet. 
Utfor alle trinnene i den rekkefolgen som er fastsatt i instruksjonene. 
Oppbevar disse instruksjonene p5 et trygt sted for framtidig referanse. 

Sikkerhetsrad 
Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi sterkt at produktet monteres av minst to personer. 
Sorg for at det ikke finnes skjulte ror eller ledninger i veggen for du borer. 
Noen deler har metallkanter. Vaer forsiktig nar du Wandterer disse delene. 
Brukalltid hansker, sko og sikkerhetsbriller ved montering. 
lkke pray S montere produkt under vate forhold eller ved mye vind . 

lkke forsok S montere produkt om du er trett, er pavirket av alkohol , narkotika eller medisiner, 
eller om du har lett fora bli svimmel. 
Kvitt deg med all plastposer, pa en trygg mate - hold dem borte i fra barns rekkevidde. 
Hold barn borte fra monteringsomradet. 
Sikre at du folger produsentens sikkerhetsrad nar du bruker stige eller elektroverktoy. 
lkke klatre opp eller stS pS taket. 
lkke heng eller legg pa profilene. 
Hold tak og takrenner fri for sno, skitt og lov. 
Store snomengder pa taket vil gjore det utrygt S sta under, eller i naerheten. 
Hvis fargen ble riper under montering, kan den loses. 

Rengjoringsinstruksjoner 
Nar entretaket trenger rengjoring, bruk et mildt vaskemiddel og skyll med kaldt, rent vann. 
lkke brukaceton, skuremidler eller andre spesielle rengjoringsmidler til S rengjore panelet. 
Peng.* produktet nar monteringen er ferdig. 

For montering 
Velg grunnlaget med omhu for du monterer. 
Ta med dorens Spning i beregningen for du starter monteringen (inne eller ute). 
Sorter delene og sjekk at du har alle delene som finnes pa listen. 
Deler skal legges ut naer handen. Hold alle sma deler (skruer etc.) i en bolle slik at de ikke gar seg 
vill. 
Sjekk med lokale myndigheter om tillatelser kreves fora sette opp produktet. 
Deter mulig S installere opp til tre produkter sammen. 
Vaer oppmerksom pS folgende: FremgangsmSte merket med stiplede konturer, gjelder kun 
utvidelser. 
Vaer oppmerksom pa storrelsen som trengs fora plassere og koble brakettene til veggen. 
Noen av trinnene er irrelevant for montering av en enkelt baldakin. 
Nar en enkel eller en utvidet baldakin monteres, kan enkelte deler vaere overskuddsmateriell. 

Attention: 
Appliquez du mastic en silicone si necessaire. 
Vous etes le seul responsable pour determiner si la manipulation, le stockage, l'assemblage, 
('installation ou ('utilisation de ce produit est sur(e) et approprie(e) dans n'importe quelle 
localisation ou pour n'importe quelle application donnee. Le fabricant n'est pas responsable 
pour n'importe quels degas ou blessure chez vous, quelqu'un d'autre ou n'importe quelle 
propriete resultant de la manipulation, du stockage, de ('installation, de l'assemblage ou 
de ('utilisation incorrecte de ce produit ou dans le cas oia les instructions &rites le fabricant 
concernant la manipulation, le stockage, ('installation, l'assemblage et ('utilisation de ce produit 
n'ont pas ete suivies. Ce produit est prevu seulement pour utilisation residentielle. N'utilisez pas 
ce produit pour n'importe quelle application qui n'est pas recommandee dans ces instructions 
ou codes de construction valides en localisation oil ce produit sera utilise. Faites toujours 
attention et utilisez un equipement de securite approprie (y compris protection des yeux 
pendant l'assemblage ou ('installation de ce produit). 

Under forsamlingen 

MUnder monteringen vil du mote pa informasjonsikonet, hvor det henvises det til det 
relevante monteringstrinnet for flere kommentarer og hjelp. 

Bruk en myk plattform under delene fora unngS riper og skade. 

Trinn 1: Planlegg monteringen i hennhold til antall kjopte baldainer. 

Trinn 2: Storrelser i samsvar med trinn 1. 

* Stram alle skruer nar du er ferdig med monteringen. 



A 
Huomio! 
Luc ohjeet huolellisesti ennen kuin alat kokoamaan tata tuotetta. 
Suorita vaiheet ohjeiden mukaisessa jarjestyksessa. 
Sailyta ohjeet turvallisessa paikassa myohempaa tarvetta varten. 

Turvallisuusohje 
Turvallisuussyista suosittelemme, etta katoksen asennukseen osallistuu vahintaan kaksi henkiloa. 

Varmista ennen porausta, etta seinassa ei ole katkettyja putkia tai johtoja. 

Joissain osissa on metallireunat. Ole varovainen kun kasittelet osia. Kayta asennuksen aikana aina 
suojakasineita, jalkineita seka suojalaseja. 

Ala suorita asennusta tuulisella tai sateisella saalla. 

Ala aloita asennusta jos olet vasynyt, nauttinut laakkeita tai alkoholia, jos tunnet huimausta tai et 
muuten kykene asennukseen. 

Havita kaikki muovisuojat huolella - ala jata niita lasten ulottuville. 
Pida lapset poissa asennuspaikalta. 

Kun kaytat tikkaita tai sahkotyokaluja noudata aina valmistajan antamia turva- ja kayttoohjeita. 
Ala kiipea tai seiso katoksen katolla. 

Ala aseta raskaita kappaleita nojaamaan pystytolppia vasten. 

Pida katto ja raystas puhtaana lumesta, lehdista ja muusta roskasta. 

Katon alla, tai ymparilla seisominen voi olla vaarallista jos katon paalla on raskas lumi. 

Jos vari naarmuuntuu asennuksen aikana, se voidaan kiinnittaa. 

Puhdistusohjeet 
Puhdista ovisuoja tarvittaessa miedolla pesuaineella ja huuhtele kylmalla vedella. 

Ala kayta asetonia, hankaavia puhdistusaineita tai muita erikoispesuaineita paneelin 
puhdistukseen. 

Puhdista tuote kokoamisen jalkeen. 

Ennen kokoamista 
Valitse paikka huolellisesti ennen kokoamista. 
Mieti ennen kokoamista, kummalle puolelle haluat oven avautuvan (sisa- vai ulkopuolelle). 
Lajittele osat ja tarkasta ohjeen mukainen sisalto. 
Osat on sijoiteltava kaden ulottuville. Pida kaikki pienet osat (ruuvit yms.) astiassa, jotta ne eivat 
paase hukkumaan. 
Kysy neuvoa paikallisilta viranomaisilta koskien mandollisia ennen tuotteen kokoamista tarvittavia 
lupia. 
On mandollista asentaa enintaan kolme tuotetta toisiinsa liitetyiksi. 
Huomaa: Katkoviivoilla ymparoidyt vaiheet viittaavat vain Laajennuksiin. 
Huomioi tarvittavat koot kiinnikkeiden sijoittamisessa ja kiinnittamisessa seinalle. 
Jotkin vaiheet eivat koske yksittaisen kuomun kokoamista. 
Kun kokoat yksittaista tai laajennettua kuomua, jotkin osat voivat olla ylimaaraisia. 

Varoitus: 
Levita silikonitiivistetta tarpeen mukaan 
Olet yksinomaan vastuussa taman tuotteen kasittelyn, varastoinnin, kokoonpanon ja 
asennuksen turvallisuuden maarittamisesta johonkin paikkaan tai jotakin kayttokohdetta 
varten. Valmistajan ei ole vastuussa mistaan vahingoista tai tapaturmista, jotka aiheutuvat 
taman tuotteen epaasianmukaisesta kasittelysta, asennuksesta, kokoonpanosta tai kaytosta tai 
Valmistajan kirjallisista ohjeista liittyen taman tuotteen varastointiin, kasittelyyn,.asennukseen ja 
kokoonpanoon.Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain tavallisissa asuintiloissa. Ala kaytat tata 
tuotetta missaan kayttotarkoituksissa, joita ei suositella naissa ohjeissa tai rakennuskoodeissa, 
jotka eivat ole voimassa paikassa, jossa tata tuotetta kaytetaan. Huolehdi ja kayta asianmukaisia 
turvavarusteita (mukaan lukien silmasuojaus), kun kokoat ja asennat tata tata tuotetta. 

Huomioitavat asiat kokoamisen aikana 

c;:lMikali naet informaatiokuvakkeen, lue asiaan kuuluva kokoamisohje 
saadaksesi lisakommentteja ja apua kokoamiseen. 

Kayta pehmeaa alustaa estaaksesi naarmut ja vahingot. 

Vaihe 1: Suunnittele kokoaminen hankittujen kuomujen lukumaaran perusteella. 

Vaihe 2: Koot Vaiheen 1 mukaisesti. 

* Kirista kaikki ruuvit asennuksen lopuksi. 



' 

A 
OBS! 
L.rs venligst denne vejledning grundigt, for du pSbegynder monteringen af dette produkt. 
Udfor venligst trinnene i den rkkefolge, der er angivet i yejledningen. 
Opbevar denne vejledning pS et sikkert sted for fremtidig konsultation. 

Sikkerhedsvejledning 
Af sikkerhedsgrunde anbefaler vi kraftigt, at monteringen af produktet udfores af to personer. 
Sikr dig, at der ikke er nogen skjulte ror eller kabler i vaeggen, for du borer. 
Nogle dele har metalkanter. Udvis venligst forsigtighed, n'ar disse komponenter Wandteres. Baer 

altid handsker, sko og beskyttelsesbriller under montering. 
Forsog ikke at samle clorudhaenget under blaesende eller Ade forhold. 
Forsog ikke at samle clorudhaenget, hvis du er traet, har indtaget narkotika, medicin eller alkohol, 
eller hvis du har tendens til svimmelhed. 
Bortskaf alle plastikposer pa sikker vis - hold dem ude af smS looms raekkevidde. 
Kravl eller stS ikke pa taget. 
Tunge genstande bor ikke laenes op ad paelene. 
Hold born vaek fra monteringsstedet. 
War du anvender en trappestige eller el-vaerktoj, skal du folge producentens sikkerhedsvejledning. 
Hold tag og rendesten rent fra sne, jord og blade. 
Tungt snebelastning af taget kan skade produktet, hvilket vil gore det farligt at stS nedenunder 
eller taet pS. 

Hvis farve blev ridset under montage, kan den loses. 

Rengoringsvejledning 
War dit clorudhaeng har brug for rengoring, skal du bruge en oplosning med mildt 
rengoringsmiddel og skylle med koldt, rent vand. 

Brug ikke acetone, rengoringsmidler med slibeeffekt eller andre saerlige rengoringsmidler til at 
rengore panelet. 

Rengor produktet, n'ar monteringen er udfort. 

For montering 
Vaelg stedet omhyggeligt inden du pSbegynder samlingen. 
For monteringen bedes du overveje, hvad vej doren 'Abner (ind eller ud) 
Sorter delene og kontroller dem i forhold til indholdslisten. 
De forskellige dele bor laegges ud, sS de er lettilgaengelige. 
Put alle de smS dele (skruer osv.) I en skSI, sS de ikke bliver vaek. 

Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er pSkraevet inden produktet 
konstrueres 
Deter muligt at installere op til tre produkter i faellesskab. 
Bemaerk: trin markeret med stiplet skitserer henvise til Extensions kun. 
Bemaerk venligst de storrelser, der er nodvendig for at placere og tilslutte beslagene pa vaeggen. 

Nogle af trinnene er irrelevante for en samling af en enkelt baldakin. 

War samle en enkelt eller et udvidet baldakin, nogle dele kan vaere overskud. 

Adverse!: 
PSfor silikone-fugemasse, hvis det er nodvendigt 

Deter dit ansvar at afgore, om Wandtering, opbevaring, installation eller brug af dette produkt er 
sikker og passende pS et givent sted eller ved en given anvendelse. Fabrikantens kan ikke holdes 
ansvarlig for skader eller legemsbeskadigelse af dig, enhver anden person eller enhver form for 
ejendom, som stammer fra upassende Wandtering, opbevaring, installation, montering eller brug 
af dette produkt, eller manglende efterlevelse af Fabrikantens skriftlige vejledning til Wandtering, 
opbevaring, installation, montering og brug af dette produkt. Dette produkt er kun beregnet til 
normal, privat brug. Brug ikke dette produkt til enhver form for anvendelse, der ikke anbefales 
i denne vejledning eller i gaeldende bygningsreglementer for det sted, hvor produktet vil blive 
anvendt. Udvis altid forsigtighed og anvend passende beskyttelsesudstyr (herunder ojevaern) 
under montering eller installation af dette produkt. 

Noter under montage 

MWar du moder informations-ikonet, sS se venligst det relevante monteringstrin for 
yderligere kommentarer og assistance. 

Brug en blod underlag under delene for at unclgS ridser og skader. 

Trinn 1: Planlegg aggregatet i henhold til antall kjopte kafeer. 

Trinn 2: Storrelser i samsvar med trinn 1. 

*Spaend alle motrikkerne efter samlingen. 



A 
Attentie: 
Lees deze instructies nauwkeurig door voordat u met de montage van dit product begint. 
Voer de stappen uit in de volgorde zoals in de instructies staat vermeld. 
Bewaar deze instructies op een veilige plek voor toekomstige referentie. 

Veiligheidsadvies 
Voor veiligheidsredenen raden wij u ten zeerste aan dat het product gemonteerd wordt met twee 
personen. 
Zorg ervoor dat er geen verborgen pijpen of kabels in de muur zijn voordat er geboord wordt. 
Wees voorzichtig, sommige metalen onderdelen hebben scherpe randen. Draag tijdens de 
complete assemblage veiligheid schoenen-, bril en handschoenen. 
Probeer de deur-cover niet te monteren als er winderige of natte condities zijn. 
Probeer niet de deur-cover te monteren als u moe bent, drugs heeft genomen, medicatie of 
alcohol hebt gebruikt, of als u gevoelig bent voor duizelige momenten. 
Verwijder veilig alle plastic zakken - houd ze buitenbereik van kinderen. 
Houd kinderen weg van het montagegebied. 
Wanneer een trapladder wordt gebruikt of elektrische gereedschappen, zorg ervoor dat u de 
veiligheidsadviezen van de fabrikant navolgt. 
Niet op het dak staan of klimmen. 
Hang niet op of leg op de profielen. 
Houd het dak en de goot vrij van sneeuw, vuil en bladeren. 
Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen ervoor zorgen dat het product beschadigd wordt 
waardoor het onveilig wordt eronder te staan of in de buurt ervan. 
Maak het product schoon na assemblage. 

Schoonmaakinstructies 
Als uw deur-cover schoongemaakt moet worden, gebruik een mild afwasmiddel en spoel schoon 
met koud schoon water. 
Gebruik geen aceton, schuurmiddel of andere speciale afwasmiddel om het paneel schoon te 
maken. 
Maak het product schoon na assemblage. 

Voor de vergadering 
Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage. 
Houd voor assemblage rekening met het openen van de deur (naar binnen of naar buiten). 
Sorteer de onderdelen en controleer dit met de materiaallijst 
Onderdelen moeten dicht bij de hand liggen. Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven, enz.) in 
een kom zodat je ze niet verliest. 
Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn voordat 
u het product gaat bouwen. 
Het is mogelijk om tot drie producten gecombineerd te installeren. 
Let op: Stappen die met stippellijnen worden aangeduid, verwijzen alleen naar Extensies. 
Let op de maten die nodig zijn om de beugels aan de muur te bevestigen. 
Sommige stappen zijn niet relevant voor een montage van een enkele luifel. 
Bij het monteren van een enkele of een verlengde overkapping, kunnen sommige onderdelen 
overtollig zijn 

Waarschuwing: 
Breng siliconenkit aan als dit nodig is 

U bent geheel verantwoordelijk voor het vaststellen of de behandeling, de opslag, montage, 
installatie of gebruik van dit product veilig is en is aangewezen voor gebruik in elke locatie of 
voor een bepaalde toepassing. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade of letsel aan u, 

elke andere persoon of eigendommen die ontstaan door het onjuist handelen van de opslag, 
installatie en montage van dit product, of het niet navolgen van de fabrikant schriftelijke instructies 
betreffende de behandeling van de opslag, installatie, montage en gebruik van dit product. 
Dit product is alleen bedoeld voor normaal residentieel gebruik. Gebruik dit product niet voor 
toepassingen die niet zijn aanbevolen in deze instructies of bouwvoorschriften in het bevinden 
op de locatie waar dit product zal worden gebruikt. Wees altijd voorzichtig en gebruik de juiste 
veiligheidsuitrusting (inclusief oogbescherming) wanneer dit product wordt gemonteerd of 
geInstalleerd. 

Wanneer dit informatie icoon vermeldt staat, refereer naar de relevante 
assemblagestap voor bijbehorende opmerkingen en assistentie. 

Tijdens de Assemblage 
Gebruik een zachte ondergrond voor de onderdelen om krassen en beschadigingen te voorkomen. 

Stap 1: Maak een montageplan aan de hand van het aantal gekochte luifels. 

Stap 2: Afmeting op basis van stop 1. 

* Draai de moeren aan en de assemblage is voldaan. 



A 
Attention! 
Si invita a leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziarel'installazione di questa 
copertura per patio. 
Eseguire le operazioni nell'ordine stabilito da queste istruzioni. 
Conservare le istruzioni in un posto sicuro per futuro riferimento. 

Avvertenze di sicurezza 
Per ragioni di sicurezza raccomandiamo che it montaggio del prodotto sia sempre effettuato da 
almeno due persone. 
Assicurarsi che non ci siano tubi o cavi nascosti nel muri prima di forare. 
Alcuni componenti hanno dei bordi in metallo. Si prega di prestare attenzione quando si 

maneggiano questi componenti. Indossare sempre guanti, scarpe e occhiali di protezione durante 
it montaggio. 
Non assemblare la pensilina in condizioni di vento o pioggia. 
Non tentare di montare it Prodotto se siete stanchi, avete preso droghe, farmaci o alcool, o se siete 
inclini a vertigini. 
Smaltire tutti i sacchetti di plastica in modo sicuro - tenerli lontani dalla portata 
dei bambini. 
Tenere lontani i bambini dal luogo del montaggio. 
Seguire le istruzioni di sicurezza del fornitore durante l'utilizzo di scale o attrezzi. 
Non salite o rimanete in piedi sul tetto. 
Gli articoli pesanti non devono essere appoggiati contro i pali. 
Mantenere it tetto e la grondaia pulita da neve, sporco e foglie. 
Pesanti nevicate che si depositano sul tetto possono danneggiare it prodotto rendendo pericoloso 
stare sotto o nelle vicinanze. 
Se la vernice si a graffiata durante it montaggio puo essere riparata. 

Istruzioni per la pulizia 
lavare con detergente neutro e risciacquare con acqua freddo 

Non usare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia del pannello. 

Pulisci it prodotto una volta che it montaggio e completo. 

Prima del I'Assemblea 
Scegliete con cura it vostro luogo di montaggio prima di assemblare. 

Prima del montaggio, considera la possibility di aprire la porta (all'interno o all'esterno). 

Ordinare i componenti e verificare con l'elenco contenuto 

Le parti devono essere poste a portata di mano. Conservare tutte le piccole parti (viti, ecc.) in una 
baccinella per evitare di perderle. 

Si prega di consultare le vostre autorita locali in caso siano richiesti permessi prima di costruire it 

prodotto. 

E possibile installare un massimo di tre prodotti collegati. 

Nota bene: I passaggi segnati da linee tratteggiate si riferiscono solo alle Estensioni. 

Si prega di notare le dimensioni necessarie per posizionare e collegare le staffe al muro. 

Alcuni passaggi sono irrilevanti per un assemblaggio di una singola vela. 

Quando si monta una chioma singola o estesa, alcune parti possono essere in eccesso 

Nota Bene: 
Applica it sigillante siliconico, se necessario 

Sei responsabile esclusivamente per la determinazione che it maneggio, it deposito, it 

montaggio, l'installazione o l'uso di questo prodotto e sicuro ed adeguato in ogni luogo e per 
ogni determinata applicazione. La ditta del produttore non 6 responsabile per alcun danno o 
lesione provocati a to o a qualsiasi altra persona o alla propriety quale risultato di inadeguato 
maneggio, deposito, installazione, montaggio o uso di questo prodotto o mancata osservanza 
delle istruzioni scritte fornite dalla ditta del produttore che riguardano it maneggio, it deposito, 
l'installazione, it montaggio o l'uso di questo prodotto. Questo prodotto a destinato unicamente 
all'uso normale domestico. Non fare uso di questo prodotto per qualsiasi applicazione che non 
sia raccomandata in queste istruzioni o dai regolamenti edili vigenti sul luogo in cui questo 
prodotto sara usato. Usa sempre le dovute precauzioni e l'idoneo equipaggiamento di sicurezza 
(compresa la protezione oculare) nel montaggio ed installazione di questo prodotto. 

Durante it Montaggio 

Quando si incontra l'icona informazioni, fare riferimento alla relativa fase di 

montaggio per commenti e assistenza aggiuntivi. 

Utilizzare una piattaforma morbida sotto le parti per evitare graffi e danni. 

Passo 1: pianificare it montaggio in base al numero di coperture acquistati. 

Passo 2: dimensioni in base al gesso 1. 

* Si prega di serrare tutte le viti al termine del montaggio. 



DOLEZITE 
Prosim pred tjtm ako zat'nete s montkou si starostlivo pretlajte tento navod. 
Prosim vykonavajte jednotlive kroky podl'a poradia v tomto navode. 
Uchovajte si tento navod na bezpet'nom mieste pre buc:Ku potrebu. 

BezpeEnostne pokyny 
Z clovodu bezpetnosti qrazne odportkame, aby vjtrobok montovali aspon dvaja l'udia. 

Uistite sa eSte pred vftanfm, Ze nie je tam Ziadne skryte potrubie alebo kable v stene. 

Niektore tasti maju kovove hrany. Pri zaobchadzanf s tastami bud'te opatrni. 
Potas montage vkly noste rukavice, topanky a bezpetnostne okuliare. 
Nesnafte sa altanok zmontovat potas veterneho potasia alebo vlhka. 
Nepokt:gajte sa o monta2 qrobok, ak ste unaveq, uZili ste lieky, drogy alebo alkohol, alebo ak 
mate sklon k zavratom. 
Bezpetne odstrante vSetky plastove obaly - udrZujte ich mimo dosahu maljtch deti. 

UdrZujte deti mimo oblasti montage. 

Pri pouZivani schodkoveho rebrika alebo elektrickeho naradia sa ubezpette, Ze nasledujete 
bezpetnostne pokyny vjtrobcu. 
Nelezte na strechu a nestavajte sa na nu. 

Neopierajte ani nekladajte na profily. 
0 opory neopierajte aZke predmety. 
Strechu a odkvapy tistite od snehu, Spiny a listia. 

Pokial' bola farba poSkodena potas montage, mole byt fixovana. 

Pokyny pri Eisteni 
Ked'je potrebne tistif váS" PristreSok, pouZivajte rortok jemneho tistiaceho prostriedku a potom to 
oplachnite studenou vodou 
NepouZivajte aceton, abrazivne tistiace prostriedky alebo ine S'pecialne tistiace prostriedky na 
tistenia panela. 
Po ukonteni montage vytistite vjtrobok. 

Pred montaiou 
Miesto montage si opatrne vyberte skor, nee s montaZou zatnete. 
ZvaZte otvorenie dverf (vnutri alebo vonku). 
Zorad'te si vSetky tasti a porovnajte ich so zoznam tasti. 
Sutiastky si rozloZte tak, aby ste ich mall poruke. Male sutiastky (""ruby, atd'.) dajte do misky, aby 
sa nestratili. 
Prosim, poradte sa so svojim miestnym organom pripadne povolenie je potrebne vystavat 
zapojom. 
Je moZne nainStalovat a2 tri spolotne spojene produkty. 
Vezmite prosim na vedomie: Kroky oznatene preruSovanj/mi obrysmi sa tj/kaju len RozSireni. 
Berte na vedomie vel'kosti potrebne na umiestnenie a pripojenie drZiakov k stene. 
Niektore kroky su irelevantne pre zostavu jedneho krytu. 
Pri montaZi jedneho alebo rozSireneho krytu molu byt niektore tasti prebytotne. 

Poznamka: 
Ak je to potrebne, aplikujte, prosim, silikonoq tesniaci prostriedok. 
Vy ste qhradne zodpovedq za stanovenie toho, ti je manipulacia, skladovanie, monta2, 
inStalacia alebo pouZivanie tohto produktu bezpetne a vhodne na akomkolVek mieste alebo 
akekolVekdane aplikacie.Wrobca je nie je zodpovedq za S"kody a zranenia sposobene 
yam alebo akejkolVek inej osobe alebo za S"kody na majetku, vypljtvajuce z nespravnej 
manipulacie, skladovania, montage, inStalacie alebo pouZivania tohto produktu, alebo 
v closledku nedodrZiavania pisomnj/ch inStrukcif Wrobca je ohladne manipulacie, 
skladovania, inStalacie, montage a pouZivania tohto produktu.Tento produkt je urtenj/ iba 
na beZnu prevadzku v domacnosti. NepouZivajte tento produkt na ucely, na ktore nie je 
urtenj/ v ramci tj/chto inStrukcifalebo platnj/ch stavebqch zakonov na mieste, kde sa tento 
produkt bude pouZivat.V2cly si davajte pozor a pouZivajte vhodne bezpetnostne zariadenia 
(vratane ochrany oti) pri montaZi alebo inStalacii tohto produktu. 

PoEas montaie 

WKed'narazite na informatnu ikonu, riadte sa nale20m krokom montage, kde 
najdete d'akie komentare a rady. 

Potas montage pouZite pod tastami makkj/ povrch, aby ste sa vyhli poSkriabaniu a 

poSlodeniu. 
Krok 1: Kompletovanie si naplanujte podla pottu zakupeqch strieSok. 

Krok 2: Vel'kosti v sulade s krokom 1. 

* Na konci montage, prosim, dotiahnite vSetky skrutky. 



POMEMBNO 
Paz lily° preberite ta navodila, preden zat'nete sestavljati ta izdelek. 
Izvedite korake v zaporedju, kot je navedeno v teh navodilih. 
Ta navodila shranite na varnem mestu za kasnejSo uporabo. 

Varnostni nasvet 
Zaradi varnostnih razlogov modno priporodamo, da izdelek sestavljata najmanj dve osebi. 
Preverite, ali pred zidanjem ni nobenih skritih cevi ali kablov v steni. 
Nekateri deli lahko imajo ostre robove. Pri ravnanju s komponentami bodite previdni. 
Vedno nosite rokavice, devlje, zakitna otala in dolge rokave, ko sestavljate ali izvajate 
vzdr2evanje v8ega izdelka. 
lzdelka ne poskt.gajte sestaviti v vetrovnih ali mokrih pogojih. 
lzdelka ne poskt.gajte sestaviti, de ste utrujeni, ste zau2ili droge, zdravila ali pill alkohol, ali de ste 
nagnjeni k omotici. 
Varno odstranite vse plastitne vretke - hranite jih izven dosega majhnih otrok. 
Otroke dr2ite stran od obmodja za sestavljanje. 
Pri uporabi lestve ali elektridnih orodij se prepridajte, da upotevate varnostne nasvete 
proizvajalca. 
Ne vzpenjajte se ali stojte na strehi. 
Ne obeajte se ali le2ite na profilih. 
Ne naslanjajte te2kih predmetov na drogove. 
Na strehi in v 2Iebovih se ne sme nabrati sneg, umazanija in listi. 
Ce se med sestavljanje barva odlusdi, lahko to popravite. 

Navodila za EigEenje 
Za dikenje izdelka uporabite blago raztopino detergenta in sperite s hladno disto vodo. 
Za dikenje plok ne uporabljajte acetona, abrazivnih distil ali drugih posebnih detergentov. 
Odistite izdelek, ko je sklop sestavljen. 

Pred sestavijanjem 
Preden zatnete sestavljanje, previdno izberite mesto postavitve. 
Razmislite o odprtju vrat (znotraj ali zunaj). 
Razvrstite dele in preverite seznam delov. 
Dele razprostrite v bli2ini.Vse majhne dele (vijake itd.) shranjujte v posodo, da se ne izgubijo. 
Prosimo, obrnite se obrnite na lokalne organe, de so potrebna dovoljenja pred postavitvijo 
izdelka. 
Namestite lahko do tri zdrui'ene produkte. 
Prosimo upostevajte: Koraki, oznateni s trtkano trto, se nan8ajo le na podalAce. 
Prosimo preverite velikosti, potrebne za namestitev in pritrdite nosilce na steno. 
Nekateri koraki so nepomembni pri postavitev enojne markize. 
Pri postavitvi enojne ali razirjene markize, so lahko nekateri deli rezervni. 

Dodatne informacije 
Po potrebi nanesite silikonsko tesnilo 
Sami ste odgovorni da ugotovite, ali je rokovanje, shramba, monta2a, namestitev ali uporaba 
tega izdelka varna in ustrezna na kateri koli lokaciji za vse vrste uporabe. Proizvajalec ni 
odgovoren za kakrne koli kode ali pcaodbe oseb ali lastnine, do katere pride zaradi 
nepravilnega rokovanja, shrambe, namestitve, montage ali uporabe tega izdelka ali zaradi 
neupotevanja pisnih navodil proizvajalca glede rokovanja, shrambe, namestitve, montage ali 
uporabe tega izdelka.Ta izdelek je namenjen samo obitajni domati uporabi.Tega izdelka ne 
uporabljajte za natine uporabe, ki niso priporodeni v teh navodilih, ali gradbenih predpisov 
v veljavi za lokacije, kjer bo uporabljen ta izdelek. Vedno poskrbite in uporabite ustrezno 
varnostno opremo (vklj. zakito za oil) pri monta2i ali namestitvi tega izdelka. 

Med sestavijanjem 

Ko naletite na ikono informacij, si oglejte ustrezen korak montage za dodatne 
pripombe in pomod. 

Med sestavljanjem polo2ite spodnjo mehko plokad pod dele, da se izognete praskam in 

pokodbam. 
Korak 1: Natrtujte postavitev v skladu s stevilom kupljenih markiz. 

Korak 2: Velikost v skladu s korakom 1. 

* Ko zakljudite monta2o, privijte vse vijake. 



OLULINE 
Palun tutvuge kaesolevate juhistega pohjalikult enne seda, kui alustate selle toote 
kokkupanemist. Palun teostage nimetatud sammud kaesolevates juhistes mainitud 
jarjekorras. Palun hoidke kaesolevad juhised turvalises kohas alles, et tulevikus neid 
kasutada. 

Ohutusnouanded 
Ohutuskaalutlustel soovitame toodet kokku panna vahemalt kahel inimesel. 
Enne puurimist veenduge kindlasti, et seintel pole peidetud torusid vai kaableid. 
Monel osal vaivad olla teravad cared. Palun olge koostisosade kasitsemisel ettevaatlik. 
Kandke oma toodet kokku pannes vai selle juures hooldustoid teostades alati kindaid, jalanausid, 
ohutusprille ja pikki varrukaid. 
Arge Oritage toodet kokku panna tuulistes vai margades tingimustes. 
Arge Oritage toodet kokku panna, kui olete vasinud, olete tarbinud uimasteid,ravimeid vai 
alkoholi, vai kui muutute kergesti uimaseks. 
Vabanege kaigist plastikkottides turvaliselt - valtige nende sattumist vaikeste laste kaeulatusse. 
Valtige laste sattumist eseme kokkupanemisalale. 
Kasutades treppredelit vai elektrilisi tooriistu, veenduge, et jargite tootja ohutusjuhiseid. 
Arge ronige katusele ega seiske katusel. 
Arge rippuge ega lebage profiilidel. 
Raskeid artikleid ei tohiks najatuda postide vastu. 
Hoidke katus ja renn lumest, mustusest ja lehtedest puhtana. 
Kui kokkupanekul on varvikihti kriimustatud, siis on seda vaimalik parandada 

Puhastusjuhised 
Toote puhastamiseks kasutage pehmet pesuvahendilahust ja kuurige toodet puhta lama veega. 
Arge kasutage paneelide puhastamiseks atsetooni, abrasiivseid puhastusaineid ega muid erilisi 
detergente. 
Puhastage toodet siis, kui selle kokkupanek on lappenud. 

Enne kokkupanekut 
Valige kokkupaneku eelselt hoolikalt selleks sobiv koht. 
Sorteerige osad ara ja kontrollige, et kaik osade nimekirjas leiduvad osad on olemas. 
Vatke arvesse seda, kuidas uks avaneb (seest- \RN valjastpoolt). 
Osad tuleks laiali laotada enda ligidale. Hoidke vaikeseid osi (kruvid jne) kausis, et need 
kaduma ei laheks. 
Palun konsulteerige oma kohalike vaimudega, kui toote kokkupanekuks on tarvis lubasid. 
On vaimalik paigaldada kuni kolm toodet kokku Ohendatult. 
Pange tahele: Katkendlike joontega margistatud sammud viitavad ainult laiendustele. 
Palun poorake tahelepanu, suurustele, mis on vajalikud kronsteinide paigaldamiseks ja seina 
kulge kinnitamiseks. 
Maned sammud ei majuta Ohtse baldahiini kokkupanekut. 
Uksiku vai laiendatud baldahiini kokkupanekul vaivad maned osad olla uleliigsed. 

Lisainformatsioon 
Palun kandke peale silikoonliim, kui seda on tarvis. 

Teie olete ainuisikuliselt vastutav selle eest, kas toote kasitsemine, hoiustamine, 
kokkupanek, paigaldamine, kasutamine on turvaline ja sobiv asukohale vai Okskaik millisele 
kasutusotstarbele. Tootja ei ole vastutav teile vai teie omandile p6hjustatud vigastuste 
vai kahju eest, mis on tingitud selle toote ebakohasest kasitsemisest, hoiustamisest, 
kokkupanekust, paigaldamisest vai kasutamisest vai vaimetusest tegutseda vastavalt tootja 
kirjalikele juhistele selle toote kasitsemise, hoiustamise, paigaldamise, kokkupaneku ja 
kasutamise kohta. See toode on maeldud vaid tavaparaseks koduseks kasutamiseks. Arge 
kasutage seda toodet uhelgi otstarbel, mida ei soovitata kaesolevas kasutusjuhendis vai selle 
toote kasutamise asukoha ehituseeskirjas. Alati hoolitsege toote eest ja kasutage sobilikku 
turvavarustust (sh silmakaitse), kui toodet kokku panete vai paigaldate. 

Kokkupaneku ajal 

MKohates teabeikooni, poorduge lisakommentaaride vai abi saamiseks vastava 
kokkupanekusammu juurde. 

Kasutage osade all pehmet platvormi, et valtida kriimustuste ja kahjustuste teket. 

Samm 1: Planeerige kokkupanekut vastavalt ostetud baldahiinide arvule. 

Samm 2: Suurused vastavalt Sammule 1. 

* Palun tihendage kokkupaneku lopetamisel kaiki kruvisid. 



Figyelem! 
A termek osszeszerelese eh:5U olvassa el figyelmesen ezt az utmutatot. 
Az egyes lepeseket az ebben az utmutatoban leirt sorrendben hajtsa vegre. 
Orizze meg ezt az utmutatot egy biztonsagos helyen kesobbi hasznalatra. 

Biztonsagi tanacsok Tovabbi tudnivalok 
Biztonsagi okokbol az osszeszerelest lehetaleg ket ember vegezze. Szukseg eseten hasznaljon szilikon tornitoanyagot. 
A furas megkezdese eh:Mt gyozodjon meg arra, hogy nincsenek-e a falba rejtve vezetekek vagy 
csovek. 

Minden helyszinen es minden adott alkalmazas saran egyedul On felelos eldonteni azt, 
hogy a termek kezelese, tarolasa, osszeallitasa, felszerelese vagy hasznalata biztonsagos es 

Egyes reszek fernszegelyekkel rendelkeznek. Kerjuk, legyen ovatos az alkatreszekkel vale) megfeleI6 modon tortenik-e. A gyarto nem \banal felelosseget a termek helytelen kezelese, 
munka saran. Mindig viseljen kesztytlit, cip6t es vedoszemuveget az osszeszereles saran. tarolasa, osszeallitasa, felszerelese vagy hasznalata eseten bekovetkez6 karokert, illetve az 
Ne kezdjen az eloteto osszeszerelesenek szeles idoben. Ont vagy mas szernelyeket ert serulesekert, illetve abban az esetben, ha figyelmen kivul 
Ne kezdjen az eloteto osszeszerelesenek, ha faradt, valamint kabitoszerek, gyogyszerek vagy hagyjak a termek kezelesere, tarolasara, osszeallitasara, felszerelesere vagy hasznalatara 
alkohol hatasa alatt, illetve ha szedulesre hajlamos. vonatkozo utasitasokat . A termek normal lakoepuleti hasznalatra alkalmas. Ne hasznalja a 

A milanyag zacskoktol szabaduljon meg biztonsagos modon, tartsa azokat gyermekek szarnara termeket olyan alkalmazasokra, melyek ezen utmutato vagy egyes epuletkodok szerint nem 
nem elerheto helyen. ajanlottak a termek hasznalati helye alapjan. 
A gyermekeket tartsa az osszeszerelesi terulettol tavol. 
Ne masszon fel, vagy alljon a tetore. 
Ne akassza le, ne fekudjon a profilokra. A szereles soran 
Nehez targyakat nem szabad a pillereknek tarnasztani. 
Letra vagy elektromos szerszamok hasznalata saran kovesse azok gyartojanak biztonsagi 
utasitasait. 

Ha az informacios ikont latja, keresse ki a ra vonatkozo osszeszerelesi lepest 
a tovabbi megjegyzesek vagy segitseg megtekintesehez. 

Tartsa a tetot es a csatornat hotol, kosztol es falevelektol mentesen. Hasznaljon valamilyen puha boritast a talajon, hogy elkerulje az alkatreszek 
Ha az osszeszereles saran megkarcolodik a festes, az a kesobbiekben javithato. megkarcoloclasat, vagy egyeb karokat. 

1. lepes: Az osszeszereles megtervezesenel vegye figyelembe azt is, hogy hany elotetot 
UtaSitaSOk tiSZtitaShOZ vasarolt. 

Az eloteto tisztitasahoz hasznaljon lagy tisztitoszeres oldatot, majd oblitse le tiszta, hideg vizzel. 
A panel tisztitasahoz ne hasznaljon acetont, suroloszereket es mas kulonleges tisztitoszereket. 

2. lepes: Meretek az 1. lepesnek megfeleloen. 

A termeket csak a felszerelest kovethen tisztitsa meg. 
* Az osszeszereles vegen szoritson meg minden csavart meg egyszer. 

Elakesztilet az osszeszereleshez 
Midi:Mt megkezdene az osszeszerelest, gondosan valassza meg annak helyet. 
Vegye figyelembe az ajto nyflasat vagy kiv61). 
Ellenorizze az alkatreszeket a tartalomjegyzeket alapjan. 
Az alkatreszeket lehetoleg a kozelben helyezze el. Tartsa a kis alkatreszeket (csavarokat stb.) egy 
talban, hogy ne vesszenek el. 
Kerjuk, forduljon a helyi hatosag hoz, ha engedelykoteles az termek felepftese. 
Lehetoseg van akar Flamm osszekapcsolt termek beszerelesere is. 

Kerjuk, vegye figyelembe: A szaggatott vonallal jelolt lepesek csak kiegeszitokre, bovitmenyekre 
vonatkoznak. 
Kerjuk, ugyeljen a meretekre, a tartOkonzolok a fara helyezesekor es azok rOgziteskor. 
Nehany lepes nem vonatkozik az egy egysegb61 allO elOtetOk Osszeszerelesere. 
Egy, vagy akar tobb egysegbol allo eloteto szerelesekor is el6fordulhat, hogy megmarad nehany 
tobblet alkatresz. 



Uwaga! 
Przed przystapieniem do montazu produktu prosimy o uwa2ne zapoznanie siq z instrukcja 
oraz o przeprowadzanie poszczegolnych etapow montazu w kolejnoki okrelonej w ninie- 
jszej instrukcji. Zachowaj tg instrukcjq w bezpiecznym miejscu do przyszfego u2ytku. 

Uwagi dotyczqce bezpieczenstwa 
Ze wzglOow bezpieczehstwa zalecamy wykonanie montazu produktu przez co najmniej 
dwie osoby. 
Przed wierceniem upewnij sib, ze w ziemi nie ma 2adnych ukrytych rur lub kabli. 
Niektore czOci posiadaja ostre krawOzie. Nale2y zachowk ostro2nok podczas montazu. Nale2y 
zawsze nosiC *awice, buty oraz okulary ochronne podczas montazu bad2 konserwacji produktu 
Nie nale2y wykonywk montazu zadaszenia drzwi podczas wystpowania niekorzystnych 
warunkow atmosferycznych, takich jak deszcz lub wiatr. 
Nie nale2y wykonywk montazu zadaszenia drzwi w przypadku odczuwania zmkzenia, 
znajdowania sib pod wplywem srodkow odurzajacych, lekow, alkoholu lub w przypadku 
podatnoki na zawroty glowy. 
Nale2y w bezpieczny spas& usunk wszystkie plastikowe torby - trzymaC je poza zasigiem 
dzieci. 
Trzymaj dzieci z dala od miejsca wykonywania montazu. 
Podczas korzystania z drabiny lub elektronarzOzi, upewnij sib, ze postpujesz zgodnie z 

zaleceniami bezpieczehstwa producenta. 
Nie wspinaj sib ani nie stawaj na dachu. 
Nie zawieszaj sib ani nie klac12 na profilach. 
Nie nale2y opierk c*kich przedmiotow o 
Chroh dach i rynny przed zalegajacym sniegiem, ziemia oraz 
Je2eli kolor zostal zadrapany podczas montazu, mo2na go naprawiC. 

Instrukcje czyszczenia 
Do mycia paneli nie u2ywaj acetonu, sciernych srodkow czyszczacych ani innych substancji 
chemicznych. 
Kiedy zadaszenie drzwi wymaga czyszczenia nale2y u2yC delikatnego srodka czyszczacego i 

splukiwk zimna, czysta woda. 
Wyczyk produkt po zakohczonym montazu. 

Przed montaiem 
Wybierz swoja witryng dokladnie przed rozpoczkiem montazu. 
Przed monta2em rozwaz kierunek otwierania drzwi (do wewnatrz lub na zewnatrz). 
Posortuj czOci i sprawd2 zgodnie z lista czOci zawartoki. 
CzOci powinny byC polo2one blisko, w zasigu Mate czOci (np. nale2y przechowywk 
w dpowiednim naczyniu tak, aby ich nie zgubiC. 
Naleiy skonsultowk sib z lokalnymi wfadzami w sprawie ograniczeh budowlanych lub zezwoleh 
potrzebnych do montaiu zadaszenia drzwi. 
Mo2liwe jest zainstalowanie do trzech polaczonych ze soba. produktOw. 
Naleiy pamigta4: Kroki oznaczone przerywanymi liniami odnosza sib tylko do rozszerzeh. 
Naleiy zwrack uwag na rozmiary potrzebne do umieszczenia i zamontowania zaczepu na 

Niektore z krokow nie dotycza montaiu pojedynczej markizy. 
Przy montaiu pojedynczej lub rozszerzonej markizy niektore czOci maga byC niepotrzebne. 
Dodatkowe informacje 

Podczas montaiu 
Naleiy zastosowk silikonowe szczeliwa na tylnej krawOzi aby zapobiec przeciekaniu wody 
do rodka. 
W razie potrzeby nale2y u2yC silikonowego szczeliwa. 
Jestes calkowicie odpowiedzialny za dopilnowanie obsfugi, przechowywania, montazu, 
instalacji, oraz czy u2ytkowanie produktu jest bezpieczne oraz wfakiwe w jakimkolwiek 
polo2eniu dla jakiegokolwiek zastosowania. Producent nie jest odpowiedzialny za 

szkody lub obra2enia nabywcy bad2 jakiejkolwiek innej osoby lub wfasnoki wynikajace 
z niewtakiwej obsfugi, przechowywania, montazu, instalacji i zastosowania produktu. 
Produkt jest przeznaczony wylacznie do normalnego, mieszkalnego u2ytku. Nie stosuj 
produktu w sposob, ktory nie jest zalecany przez pisemna instrukcj lub ktory nie 
jest dozwolony przez obowiazujace prawo lub finny kodeks wynikajacy z lokalizacji w 
ktorej nabywca bOzie stosowal produkt. Zawsze odpowiednio u2ywaj i dbaj o sprzt 
zabezpieczajacy (wfaczajac ochron oczu) podczas montazu lub montowaniu produktu. 

Podczas montaiu 
Ikona informacyjna wskazuje na koniecznok zapoznania sib z dodatkowymi 
informacjami dotyczacymi danego etapu montazu. 

Aby uniknk zadrapah i uszkodzeh, pod czOci nale2y polo2yC miOcka. podklad4. 

Krok 1: Zaplanowk montaz odpowiednio do liczby zakupionych markiz. 

Krok 2: Rozmiary zgodnie z krokiem 1. 

* Nale2y dokrciC wszystkie srubki po ukohczeniu montazu. 



BPOKHAA viHoopmAuvisl 1 

n0>Kallyli1CTa, BHV1MaTe11bH0 npot-iviTaiiiTe 3Ty viFicTpyniviio, npe,\KRe Liem 
npvicTynaTb K C6OpKe 3T010 npoRyKTa. Bb111011HFIli1Te wary B peKomeHRemom 
nopswe, yKa3aHHOIVI B 3TOlil viHcTpynivivi. XpaHviTe 3Ty viHcTpyniviio B 

HaxtexcHom mecTe ,a,riq RanbHeiiiwero vicnonb3oBaHv1sq. 

COBeTbl no 6e3onacnocnn 
B yennx 6e3onacHocTH Mbl HacTon-renbH0 peKomeHgyem He meHee yem paym yenopeKaam 
co61/Ipa-rb 3TOT npopy KT. 

Flepep cmpneHmem npopepb-re CTeHbl Ha Hanwywe CKpb1TbIX -rpy6 1/1111/1 3neK-rponpopoRKH. 
HeKo-ropue Re-rani/I mory-r HMeTb oc-mbie !Tan. Bygb-re OCTOpONSHbl npm o6paweHH1/1 C 

KOMBOHeHTaMH npopyK-ra. Bcerga Hageparre nepya-n<H, O6yBb, 3aLLWITHble 04KH 1 OpelKpy C 

pf1HHHb1MH pyKaaamm npm C6OpKe HAM Bb1/10/1HeHHH /406010 13Hpa o6cny>kmaaHmn Bawero 
npopyKTa. 
He AblTaHTeCb CO6paTb npopyKT B ae-rpeHbix HAM 13/1a1KHbIX ycnoBmx. 
He AblTaHTeCb CO6paTb npopyKT, ecnvi Bbl yc-ranH, npHHHmarm HapKOTHKH, neKapc-raa HAM 

a/1K010/1b, HAM ecnvi Bbl CK/10HHbl K ronopoKpy>keHmnm. 
YTH/1m3mpyri1re ace nnacTHKOBble naKeTbi 6e3onacHo,Rep>km-re VIX B Heppc-rynHom win Re-ref4 
mec-re. 
,aepx<H-re Re-ref;i nopanbwe OT mec-ra c6opKw. 
FlpH 1CB0/1630BaHHH c-rpemnHKH HAM 3neK-rpowHapymeH-ra y6epm-recb B TOM, 4TO Bbl 

cnegye-re peKomeHgapHnm no 6e3onacHoc-m. 
He nogHwmarrecb l He BCTaBaHTe Ha Kpbuy. 
He BHCHTe l He npmcnoHniirrecb mem Tenom K npocimnnm. 
TipKenbie npeRme-rbi He cnepyeT npmcnoHn-rb K wec-ram. 
,Clep>km-re Kpblwy l BOROCTO4Hy[0 Tpy6y 041/1weHHb1MH OT CHera, rpn3H l /11/ICTbeB. 

TAlKeflaA cHeroaan Harpy3Ka Ha Kpbl we MONSeT CpeflaTb ee He6e3onacHor4 grin TOM, 4T06b1 Bbl 

M01/11/1 CTOATb no/ Her4 HAM HaXORHTb0:11106/11/130CTH. 

EC/11/1 Bbl mcnop-mn1/1 noKpacKy BO apemn c6opKH, 3TOT MOMeHT MONSHO Hcnpaawrb. 

1/1HCTOyKLIIIIIII no y6opKe 
4TO6b1 041/ICTHTb npopyKT, mcnonb3yrivre paCTB0p MAIKOM mo[owero cpegc-raa H cmorivre cpegc-rao 
nocne oLmweHmn xonopHo.0 popp.O. 

He mcnonb3y0-re apeT0H, a6pa3HaHbie yl/ICTALLIHe cpegc-raa HnH gpyrwe cneywan bH we mo[owHe 
cpegc-raa grin 41/ICTKH naHeneO. 
04mc-m-re npogyKT nocne 3apepweHMA c6opKw. 

rlepeR c6opKoci 
Flepep Ha4a/10M c6opKH TWaTe/lbH0 ab16epwre mec-ro. 
Onpepenvire HanpaBneHme ompbrmn RaepH (BHyTpb 1/1111/1 Happky). 
arcop-mpyrivre Re-ranH l Bp0BepbTe 1/IX crimcoK. 
,CleTanH p0/1114Hbl 6bITb pacnono>keHbi no/ pyKor4. XpaHH-re BCe menKHe Re-rani/I 
(13HHTbl l T. R.) B rny6oKor4 Tape, 4T06b1 OHH He no-repnnHcb. 
lipOKOHCyflbTHpyrivrecb C MeCTHbIMH opraHamm 13/1aCTH, ecn1/1-rpe6yeTcn pa3peweHHe pp Ha4a/la 
c6opKH npopyK-ra. 
MONSHO yCTaH0131/1Tb pp Tpex H3genme, coegmHeHHbIX amecTe. 06pa-m-re BHHMaHHe: WarH, 
o-rmeyeHHbie nyHK-mpHbimm KoHTypamm, OTHOCATCA TO/lbK0 K PacwmpeHmnm. 
06pa-rwre am/imam/le Ha pa3Mepbl, Heo6xopmmbie griti pa3meweHmn l no/ nioyeHmn 
Kp0Hw-rer4HOB K c-reHe. 

HeKOTOpble 1/13 WarOB He Hme[oT oTHoweHmn K C6OpKe egmHoro HaBeCa. 
FlpH c6opKe ORHOIO HAM pacwHpeHHoro HaBeca HeKo-ropue 4aCTH moryT 6bITb H3/1HWHHMH. 

/10110J1HIATeilbHaFIIIIH+OpMaLIIIM 

lipm Heo6xopmmocTH HaHecH-re CHI1HKOHOBbIH ynnoTHH-renb. 
Bbl Hece-re egmHonHyHy[o OTBeTCTBeHHOCTb 3d onpegeneHme TOM, ABI1A[OTCA 111/1 

cogepKaHme, xpaHeHHe, c6opKa, yc-raHoma HnH npHmeHeHme RaHHoro H3gen1/131 

6e3onacHbimm H yenecoo6pa3Humm B TOM wrm HHOM mec-re npm onpegeneHHom 
npHmeHeHHH. lip0H3BORHTe/lb He Hece-r OTBeTCTBeHHOCTH 3d KaKOH-f1H60 ywep6 1/1111/1 

noppe?KgeHMA 
npHywHeHHble BaM/fl[o6omy ppyromy /1Hyy/KaKomy-nw6o Hmywec-ray B pe3yn bTaTe 
HenpamnbH010 o6paweHmn, xpaHeHmn, yCTaHOBKH, c60pKH 1/1111/1 mcnonb30BaHHApaHH010 
H3gen1/131, a TaK>Ke Heco6mogeHmn BHCbMeHHbIX HHc-rpyKLAHL4 H3rOTOBHTe/13:1 no o6paweHmo, 
xpaHeHHFO, yCTaHOBKe, C6opKe H mcnonb30BaHl/IFO H3pe/lHA.,ClaHHb1H npopyKT npepHa3HayeH 
HCK/1[04 wren bH0 WM CTaHpapTHOIONSH/1010 npHmeHeHMA. He cne,gyeT npmmeHB-rb ero 
Rim Liener4, He onHCaHHbIX B npmnaraembix HHc-rpyKLimx 1/1111/1 peHCTBrOLLAHX /10Ka/lbHbIX 
apowrenbHbIX BOCTaHOB/leHHAX B mec-re npegnonaraemor4 yCTaHOBK1/1 H3pe/lHA. n pm C6opKe 
1/1111/1 yCTaHOBKe H3pe/lHA npHmeHniirre coo-raeTc-rarowee 3aLLIHTHOe o6opyripBaH we (BK./1[04dB 
3aLLIHTy rfla3). 

Bo opema c6opKin 

1 
EC/1H Bbl CTOTIKH)//1HCb C HF(I)OpMal..1HOHHb1M 3Ha4KOM, no>Kanyi4c-ra, o6paTiirrecb 
K COOTBeTCTBy[Owemy Wary c60pK1/1 RBA 03HaKomneHHA C p0/10/1H wren bHbIMH 
KommeH-rapHnmw H nonyveHmem nomoww. 

PeKOMeHpyeM 110/101KHTb 3anyacTH Ha MA rnno noBepxHocTb, 4T06b1 H36elKaTb LI apan1/1H H 

noppeAgeHWO. 

War 1: 11/1aHHpyrirre C6OpKy B COOTBeTCTBHH C Kaflwyec-mom KynneHHbIX HaBeCOB. 

War 2: Pa3mepu cornacHo Wary 1. 

* lipm 3apepweHHH c6opKH 3aTnHHTe ace raHKH. 
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SVA RTG I 

LOdzu, pirmssi produkta uzstadiSanas, rupigi izlasiet Sos noradijumus. 
LOdzu, veiciet darbibas Sajos noradijumos noraditaja kartiba. 
Noglabajiet Sos noradijumus droSa vieta, lai varetu tos izmantot ari velak. 

Drogibas Padoms 
Droibas apsverumu del mes iesakem, lai si produkta monte2e piedalitos vismaz divi cilveki. 
Pirms urloanas perliecinieties, vai siene nav sleptu caurulu vai kabelu. 
Da 2em detalem var but asas malas. Ludzu, uzmanieties, stradajot ar komponentiem.Vienmer 
valkejiet cimdus, apavus, aizsargbrilles un apgerbus ar garam piedurknem, montejot vai veicot 
jebkadu jusu produkta apkopi. 
Nemeginiet montet produktu vejainos vai mitros apsteklos. 
Nemeginiet montet produktu, ja esat noguris, esat lietojis medikamentus, zeles vai alkoholu vai ja 
jums ir 
Izmetiet visus plastmasas maisus droe viete - uzglabajot tos maziem berniem nepieejama viete. 
Turiet bernus pec iespejas telek no monte2as vietas. 
Lietojot saliekames kapnes vai elektroinstrumentus, perliecinieties, ka sekojat ra2oteja 
noredijumiem par droibu. 
Nekepiet un nesteviet uzjumta. 
Neperkaraties vai neguliet uz profiliem. 
Smagie prieldmeti nedrikst but novietot pret poliem. 
Uzturiet jumtu un notekas bez sniega, netirumiem un lapem. 
Smaga sniega slodze uzjumta var but nedroi stevet zem to vai to tuvume. 
Ja monte2as laike krasa tika saskrepeta, to var salabot. 

Tiriganas noradijumi 
Lai tiritu produktu, izmantojiet vieglu mazg8"anas lidzekla skidumu un noskalojiet ar tiru un 
aukstu 
Panelu tirganai neizmantojiet acetonu, abrazivus tirganas lidzeklus vai citus ip8us mazg8"anas 
lidzeklus. 
Notiriet produktu, kad monte2a ir pabeigta. 

Pirms montaias 
Pirms monte2as rupigi izvelieties vietu. 
leverojiet, ka durvis tiekatvertas(uz ieldpusi vai arpusi). 
lzkertojiet detalas un perbaudiet tes pec detalu saraksta. 
Detalas butu jenovieto tuvu pie rokas. Salieciet visas sikas detalas (skruves utt.) blode, lai tes 
nepazustu. 
Ludzu, pirms produkta buvniecibas konsultejieties ar vietejem varas iestedem, gadijume ja ir 
nepieci8amas kadas atlaujas. 
Ir iespejams uzstadit lidz pat trim produktiem, kas savienoti kopa. 
Ludzu, nemiet vera: Soli, kas atzimeti ar partraukto konturlinijam, attiecas tikai uz 
Papl8inejumiem. 
LCidzu, r,iemiet very izmerus, kas nepieci8ami, lai ievietotu un savienotu krordteinus pie sienas. 
Da2i soliem neattiecas uz vienas nojumes monte2ai. 
Montejot vienu vai papl8inetu nojumi, da2as detalas var but par daudz. 

Papildus informacija 
Ja nepieci8ams, izmantojiet silikona blivejumu 
Vienigi jus esat atbildigi, lai noteiktu, vai si produkta apstrade, uzglab8"ana, monte2a, 
uzstedgana vai lietc&na ir droa un piemerota jebkure viete vai jebkure noraditaja 
pielietojume. Ra2otejs nay atbildigs par jebkeda veida zaudejumiem vai kaitejumu jums, 
jebkurai citai personal vai ip8umam, ja tie radusiessi produkta nepareizas apstrades, 
uzglab8"anas, uzstedganas, monte2as vai lietc&nas del, vai ari ra2oteja rakstisku pamacibu 
neieveroana attiecibe uz si produkta apstredi, uzglab8"anu, uzstedganu, monte2u un 

lietoanu. Sis produkts ir paredzets tikai normelai izmantoanai majas apsteklos. lzmantojiet 
so produktu tikai tada pielietojume, ka tas ir noradits sajes pamacibas vai buvnormativos, 
kas ir speke taja viete, kur tiks izmantots sis produkts. Veicot si produkta monte2u vai 
uzstedganu, vienmer parupejaties un izmantojiet atbilstc&I drogbas aprikojumu (ieskaitot 
acu aizsardzibu). 

Montaias laika 

MJa uzdurieties informecijas ikonai, ludzu, skatieties attiecigo monte2as soli 
papildus komenteriem un palidzibai. 

Lai izvairitos no skrepejumiem un bojejumiem, zem detalem izmantojiet mikstu platformu. 

Solis 1: Plenojiet monte2u atbilstoi iegadato nojumu skaitam. 

Solis 2: lzmeri saskar,ie ar Soli 1. 

* Ludzu, pabeidzot monte2u, pievelciet visas skruves. 
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DOLE2ITE 
Pfedtim, nee zat'nete terasovou stfechu sestavovat, si pedive pfet'tete tyto pokyny. 
Provadejte jednotlive kroky v potadi uvedenem v techto pokynech. 
Uchovavejte tyto pokyny pro daki pottebu na bezpet'nem miste. 

BezpeCnostni pokyny 
Zbezpetnostnich clOvodO silne doporutujeme, aby monta2 vjtrobku provadeli dva lide. 

Zjistete se, Ze ve stene nejsou Zadne skryte trubky nebo kabely peed zatatkem vrtanf. 
Nektere soutasti maji kovove hrany. Pfi manipulaci budte proto opatrni. 
Behem montage pouZivejte ochranne rukavice, obuv a bezpetnostni brjrle. 

Neprovadejte monta2 krytu -pfistfeku za vetrnjrch nebo detivjrch povetrnostnich podminek. 
Neprovadejte monta2 pfistfeku, jestliZe jste unaveni, poZili jste leky, medikamenty nebo alkohol, 
nebo jste-li nachylnfk zachvatOm zavrati. 

Zlikvidujte bezpetne 8echny plastove satky - odstrante je z dosahu maljrch cleti. 

Zabrante detem vstupu do oblasti montage. 

PouZivate-li Zebfik nebo nafacli pod proudem, zajistete, Ze budete dodrZovat bezpetnostni 
pokyny vjtrobce. 
Nelezte na stfechu ani na ni nestOjte. 

Nezaveujte se ani nelehejte na profily. 
Ze stfechy a okapO odstranujte snih, netistoty a listi. 

Velke zatiZenisnehem na stf8e mute zpOsobit pokozeni vjtrobku a tedy je nebezpetne pro 
polojtvat pod ran, nebo v jeho blizkosti. 

Hvis farve blev ridset under montage, kan den loses. 

Pokyny k Eigteni 
Je-li potfeba v8" pfistfeek-kryt vytistit, pouZijte k tomu slalojr saponatoq rortok a oplachnete 
tistou chladnou vodou. 
K cisfeni panelu nepouZivejte aceton, abrasivni tistidla nebo jine specialni tistici prostfedky. 
Po dokonteni montage otistete produkt. 

Pied montaii 
Vyberte si misto pfed zahajeran montage pozorne. 

Pfed montaZizvaZte oteviranidveff (dovnitf nebo ven). 

Rortfidle soucasti a zkontrolujte podle seznamu obsahu. 

Soutastky rozloZte tak, aby jste je meli po ruce. Dejte 8echny male soucastky (srouby, atd.) do 
misky, aby se neztratily. 

Je moZne nainstalovat a2 tfi produkty spojene dohromady. 

Obrafte se na mistni ufady, pokud je nutne nejake povoleni pfed montaZivjtrobku. 

Poznamka: Kroky oznatene pfert.govanjtmi tarami se tjtkaji pouze Rozifeni. 
Mejte na parneti velikosti potfebne k urnisteni a pfipojeni drZakO ke stene. 

Nektere kroky nejsou relevantni pro sestavenfjednoho krytu. 

Pfi montaZi jednoho nebo rozifeneho krytu mohou lojrt nektere tasti pfebytetne. 

DodateEne informace: 
Pokud je to nutne, pak pouZijte silikonove tesneni 

Jste vjrlutne odpovedni za rozhodnuti, zda manipulace, uskladnera monta2, instalace nebo 
pouZiti tohoto vjtrobku bude bezpetne a vhodne vzhledem k mistu nebo pro libovolnou 
aplikaci.Wrobcem nen( zodpoveclq za jakekoliv "kody nebo crazy, vase ani jinjrch osob 
nebo pcaozenimajetku vypljtvajici z nespravneho zachazenf, uskladnenf, instalace, montage 
nebo pouZiti tohoto vjtrobku, nebo pochybeni v dodrZenfpfsemnjrch instrukciWrobcem 
ohledne manipulace, uskladnenf, instalace, montage a pouZivani tohoto vjtrobku. Tento 
v)irobek je urten vOradne pro beZne rezidentni pouZiti. NepouZivejte tento vjtrobek pro 
jakekoliv aplikace, ktere nejsou doporutovany v techto instrukcich nebo stavebnim zakone 
platne v miste, kde se tento vjtrobek bude pouZivat.V2cly bude pozorni a pouZivejte 
odpoviclajici bezpetnostnivybaveni(vtetne ochrany zraku), kdy2 provadite vlastni monta2 
nebo instalaci tohoto vjtrobku. 

Pfi montaii 
MKdy2 narazite na informatniikonu, podivejte se prosim na pfislt.gnjr montaZnikrok 

na dopinujici komentafe a rady. 

Behem montage pouZijte rnekkj/ povrch pod dily, aby nedolo k pokrabanf a pokozenf. 

Krok 1: Naplanujte sestavu podle pottu zakoupeqch pfistfekCi. 

Krok 2: Velikosti podle kroku 1. 

* Na konci montage dotahnete 8"echny matice. 
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Palram's 1 year Limited Warranty 
Product Details: Canopy Door Cover 

Palram Applications (1995) Ltd (Company number: 512106824) whose registered office is atTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") warrants that the product will be free from defects in material or workmanship for a period of 1 years from the original 
date of purchase subject to the definitions, terms and conditions contained in this warranty. 

1. 

1.1 

Conditions 
This warranty shall be valid only if the product is installed, cleaned, handled and maintained in accordance with Palram's written 
recommendations. 

1.2 Without derogating from the above, damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate use, neglectful use or assembly 

or maintenance, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, connecting, gluing, sealing not in 

accordance with the user's manual, or damage resulting from cleaning with incompatible detergents and minor deviations of the product 
are not covered by this warranty. 

1.3 This warranty does not apply to damage resulting from "force majeure') which includes but is not limited to, hail, storm, tornado, 
hurricane, blizzard, flood, fire effects. 

1.4 This warranty is void if structural parts and components used are not compatible with Palram's written recommendations. 
1.5 This Warranty applies only to the original purchaser of the product. It does not extend to any other purchaser or user of the product 

(including, but not limited to, any person who acquires the product from the original purchaser). 

2. Claims and Notifications 
2.1 Every warranty claim must be notified in writing to Palram within 30 days after the discovery of the defective product, enclosing the 

original sales receipt and this warranty. 
2.2 The claimant must allow Palram to inspect the product involved and the installation site itself while the product is still in its original 

position and has not been removed or moved or altered in any way and/or return the product to Palram for testing. 
2.3 Palram reserves the right to investigate independently the cause of any failure. 

3. Compensation 
3.1 If a claim under this Warranty is properly notified and approved by Palram, the purchaser, at Palram's option, may either (a) purchase a 

replacement product or part/s; or (b) receive refund of the original product or part/s purchase price, all in accordance with the following 
schedule: 

Period After Purchasing Replacement Product or Part/s Refund 

From date of purchase up to end of 1" year Free of charge 100% 

3.2 For avoidance of any doubt, calculation for determination regarding compensation for defective part/s, according to the schedule 
above, will be based on the contribution of the defective part to the original cost of the product. Palram reserves the right to provide 
substitutions if the product or any part of it is unavailable or obsolete. 

3.3 This warranty does not cover any costs and expenses of removal and installation of the product or taxes or shipping cost or any other 
direct or indirect loss(es) which may result from the product failure. 

4. General Conditions and Limitations 
4.1 OTHER THAN HAS BEEN SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 

ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PRTICULAR PURPOSE ARE EXCLUDED SO FAR AS THE LAW PERMITS. 

4.2 EXCEPT WHERE WE HAVE SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, PALRAM SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSSES OR DAMAGES THE 

PURCHASER SUFFERS DIRECTLY, INDIRECTLY, OR AS A CONSEQUENCE OF USING, OR IN ANY OTHERWAYCONNECTEDTOTHE PRODUCT. 

4.3 IF PALRAM IS PROHIBITED UNDER ANY APPLICABLE LAW FROM EXCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 

FOR A PARTICULAR PURPOSE IN RELATION TO THE PRODUCT, THE DURATION OF ALL SUCH IMPLIED WARRANTIES IS EXPRESSLY LIMITED 

TOTHE DURATION OF THIS WARRANTY OR, IF LONGER, THE MAXIMUM PERIOD REQUIRED BY APPLICABLE LAW. 

4A THE PURCHASER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR DETERMINING WHETHER THE HANDLING, STORAGE, ASSEMBLY, INSTALLATION OR USE OF 

THE PRODUCT IS SAFE AND APPROPRIATE IN ANY LOCATION, FOR ANY GIVEN APPLICATION OR IN ANY GIVEN CIRCUMSTANCE. PALRAM 

IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES OR INJURY TOTHE PURCHASER, ANY OTHER PERSON OR ANY PROPERTY RESULTING FROM 

THE IMPROPER HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY OR USE OF THE PRODUCT OR THE FAILURETO FOLLOWTHE WRITTEN 

INSTRUCTIONS REGARDING THE HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY AND USE OF THE PRODUCT. 

4.5 UNLESS OTHERWISE EXPRESSLY INDICATED BY PALRAM, THE PRODUCT IS INTENDED FOR NORMAL RESIDENTIAL AND COMMERCIAL USE 

ONLY. PALRAM IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY LOSS, DAMAGE, COST OR EXPENSE RESULTING FROM ANY USE OF THE PRODUCT FOR ANY 

PURPOSETHAT IS NOT RECOMMENDED BY THE WRITTEN INSTRUCTIONS OR THAT IS NOT PERMITTED BY ANY APPLICABLE LEGISLATION 

OR OTHER CODES IN EFFECT INTHE LOCATION WHERE THE PURCHASER WILL USE THE PRODUCT. 

OD 
Palram je 1 Jahr Begrenzte Garantie 
Angaben zum Produkt:Vordach -Turvordach 

Palram Applications (1995) Ltd (Firmennummer:512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel ( Palram ") garantiert, 
dass das Produkt fur einen Zeitraum von 1 Jahren ab dem Kaufdatum frei von Mangeln in Material und Verarbeitung wird, und den Definitionen, 
Begriffen und Bedingungen die in dieser Garantie enthalten sind unterliegt. 

co 

1. Bedingungen 
1.1 Diese Garantie ist nur gultig, wenn das Produkt in Ubereinstimmung mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram installiert, gereinigt, 

behandelt und gepflegt ist. 

1.2 Ohne Abweichung von oben genannten, Schaden, die durch Anwendung von Gewalt, unsachgema@e Behandlung, unsachgemaReVerwendung, 
nachlassige Nutzung, Montage oder Wartung, Unfalle, Auswirkungen von Fremdkorpern, Vandalismus, Verschmutzung, Veranderung, Malerei, 

Verbinden, Kleben und Dichten, nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, verursacht werden, oder Schaden, die bei Reinigung mit 
inkompatiblen Reinigungsmitteln entstehen, so wie geringffigige Abweichungen des Produkts, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt. 

1.3 Diese Garantie gilt nicht fur Schaden, die durch,hohere Gewalt' verursacht werden (beinhaltend aber nicht beschrankt auf: Nagel, Sturm, Tornado, 

Hurrikan, Schneesturm, Uberschwemmungen, Feuer Auswirkungen). 
1.4 Diese Garantie erlischt, falls Bauteile und Komponente, die nicht mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram kompatibel sind, verwendet werden. 

1.5 Diese Garantie gilt ausschlieIlich tilt- den ursprOnglichen Kaufer des Produkts. Sie erweitert sich nicht auf keine anderen Kaufer oder Benutzer des 

Produkts (einschlieIlich, aber nicht beschrankt auf irgendeine andere Person die das Produkt von den ursprunglichen Kaufer erwirbt). 

2. Anspriiche und Mitteilungen 
2.1 Jeder Gewahrleistungsanspruch muss Palram innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung des fehlerhaften Produkts schriftlich vorgelegt werden. 

Hierzu reichen Sie bitte auch den Original-Kaufbeleg und diese Garantie mit ein. 

2.2 Der Antragsteller muss Palram erlauben den betroffenen Produkt und den Aufstellungsort selbstzu Oberprilfen, wahrend das Produkt noch in 

seiner ursprunglichen Position ist und nicht entfernt oder verschoben oder in irgendeiner Weise verandert wurde, und/oder den Produkt an 

Palram zum Testen zu senden. 

2.3 Palram behalt sich das Recht vor die Fehlerursachen unabhangig zu untersuchen. 

3. Entschficligung 
3.1 1st ein Anspruch gemaR dieser Garantie ordnungsgemaR angemeldet und bei Palram genehmigt worden, kann der Kaufer, nach eigenem 

Ermessen von Palram, entweder (a) ein Ersatzprodukt oder Teil/e erwerben; oder (b) eine Erstattung des ursprunglichen Produkt oder Teil/e 

Kaufpreises erhalten, alles in Ubereinstimmung mit dem folgendem Schema: 

Zeitraum nach Erwerbung Ersatzprodukt bzw. Ersatzteil/e Ruckerstattung 

Ab Kaufdatum bis zum Ende des 1. Jahr Kostenlos 100% 

3.2 Um jegliche Zweifel auszuschlieIen, wird sich die Berechnung fur die Bestimmung Ober Entschadigungen fur defekte Teil/e, entsprechend der 
obigen Schema, auf dem Beitrag des defekten Teils an den ursprunglichen Kosten des Produktes beruhen. Palram behalt sich das Recht vor fur ein 

Ersatz zu sorgen, falls der Produkt oder ein Teil davon nicht verfugbar oder veraltet ist. 

3.3 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Kosten und Ausgaben fur Aus- und Einbau des Produkts oder Steuern oderVersandkosten oder sonstige 
direkte oder indirekte Verlust/e die sich von einem Produktfehler ergeben konnen. 

4. Allgemeine Bedingungen und Einschrfinkungen 
4.1 ANDERS ALS BESONDERS IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRUCKLICH ODER IMPLIZIT, EINSCHLIESSLICH 

ALLER EINGESCHLOSSENEN GARANTIELEISTUNGEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FOR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND SO WEIT DIES 

RECHTLICH MOGLICH 1ST AUSGESCHLOSSEN. 

4.2 AUSSER ALS AUSDRUCKLICH IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, HAFTET PALRAM NICHT FUR IRGENDWELCHE VERLUSTE ODER SCHADEN DIE DER KAUFER, 

DIREKT ODER INDIREKT ODER ALS FOLGE DER NUTZUNG ODER IN IRGENDWELCHEN ANDEREN MIT DEM PRODUKTVERBUNDENEN WEISE LEIDET. 

4.3 FALLS PALRAM EIN AUSSCHLUSS DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK 

IN BEZUG AUF DAS PRODUKT NACH GELTENDEM RECHT NICHT GESTATTET IST, WIRD DIE DAUER ALLER SOLCHEN GARANTIEN AUSDRUCKLICH AUF 

DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRANKT, ODER FALLS LANGER, AUF DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBENE HOCHSTDAUER. 

4.4 DER KAUFER IST ALLEIN DAFORVERANTWORTLICH FESTZUSTELLEN, OB DIE HANDHABUNG, LAGERUNG, MONTAGE, INSTALLATION ODER 

VERWENDUNG DES PRODUKTS AN BELIEBIGEN STANDORT UND FUR JEDE GEGEBENE ANWENDUNG ODER SITUATION, SICHER UND ANGEMESSEN 

1ST. PALRAM 1ST NICHT VERANTWORTLICH FUR SCHADEN ODERVERLETZUNGEN DES KAUFERS, ANDERER PERSONEN ODER DES EIGENTUMS, 

DIE IN FOLGE EINER UNSACHGEMASSEN HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE ODER NUTZUNG DES PRODUKTS ODER DURCH 

NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE UND NUTZUNG DES PRODUKTES ENTSTANDEN SIND. 

4.5 DIE WARE 1ST BESTIMMT AUSSCHLIESSLICH ZUR NORMALEN PERSONLICHEN UND KOMMERZIELLEN NUTZUNG, SOFERN NICHT AUSDRUCKLICH 

ETWAS ANDERES DURCH PALRAMVEREINBARTWURDE. PALRAM HAFTET NICHT FOR VERLUSTE, SCHADEN, KOSTEN ODER AUSGABEN, DIE AUS 

EINER NICHT VON DEN ANWEISUNGEN EMPFOHLENEN VERWENDUNG DES PRODUKTS ZU IRGENDEINEM ZWECK ENTSTEHEN ODER DIE VON 

KEINEM GELTENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN ODER ANDEREN CODES ERLAUBT SIND DIE AN DEM ORT WO DER KAUFER DEN PRODUKT BENUZEN 

WIRD IN KRAFT SIND. 



Garantie limitee a 1 ans de Palram 
Details du produit: Marquise - Couverture pour de lentree 

Palram Applications (1995) Ltd (Compagnie M 512106824) dont le siege social est adresse au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 2017400, 

Israel ("Palram") garantit que le Produit n'a aucun defaut de materiel ou de manufacture pour une periode de 1 ans a dater de la date 
d'acguisition, conformement aux definitions et conditions incluses dans cette garantie. 

I. Garanties legales 

1. Garantie de defaut cache 

1.1 Conformement a Particle 1641 du Code Civil, Facheteur est en droit de mettre en ceuvre la garantie pour vice cache dans un delai de 2 ans au 

plus tard a compter de la decouverte du defaut. 

1.2 Afin de beneficier de cette garantie contre les defauts caches, l'acheteur doit fournir (i) une preuve d'achat, (ii) la preuve que le defaut du 

produit etait cache et existant au moment de l'achat du produit, et (iii)gu'un tel defaut rend le produit impropre a l'usage auquel it est destine 
ou gu'il altere tenement ('utilisation du produit que l'acheteur ne l'aurait pas achete, ou aurait seulement paye un prix moindre pour cela, aurait 
il/ elle connu de tels defauts. 

1.3 Conformement a Particle 1644 du Code civil, l'acheteur a le choix entre retourner le produit aux frais de Parlam et se faire rembourser le prix, ou 

garder le produit et se faire rembourser une partie du prix. 

2. Garantie de conformite 

1.1 En application des articles L.217-4 et suivants. du Code de la consommation, le produit doit, au moment de la livraison, etre conforme au 

contrat.Toute reclamation relative a un defaut de conformite du produit doit etre presentee dans un delai de deux ans au plus tard a compter 
de la livraison du produit. 

1.2 Afin de beneficier de cette garantie de conformite, Facheteur doit fournir une preuve d'achat. 

1.3 En application de Particle L. 217-9 du Code de la consommation, en cas de defaut de conformite du produit, l'acheteur peut choisir entre la 

reparation et le remplacement du produit.. Palram peut neanmoins choisir de ne pas proceder conformement au choix de l'acheteur si ce 

choix entraine un coOt manifestement disproportionne par rapport a l'autre option, compte tenu de la valeur du produit ou de la gravite du 

defaut. Palram procederait alors avec ('option non choisie par Facheteur, a moins que cela s'avere impossible. 
1.5 Si aucune reparation ou remplacement du produit nest possible, l'acheteur peut retourner le produit et obtenir le remboursement du prix 

ou garder le produit et obtenir le remboursement dune partie du prix. La meme option s'appliguerait egalement (i) si la solution demandee, 
proposee ou convenue conformement a Particle 1.3 ne peut etre mise en ceuvre dans le mois suivant la demande de l'acheteur, ou (ii) si cette 
solution ne peut etre mise en ceuvre sans inconvenient majeur pour l'acheteur compte tenu de la nature du produit et de son usage prevu. La 

vente ne sera toutefois pas annulee si le defaut de conformite est mineur. 

Ces garanties legales s'appliguent quelle que soit la garantie commerciale definie ci-dessous. 

II. Garantie commercia le 

1. Conditions 
1.1 Cette garantie ne sera valide que si le produit est install& nettoye, manipule et entretenu conformement aux recommandations ecrites de Palram. 

1.2 Sans deroger de ce qui est susdit, tout dommage cause par usage de la force, une mauvaise manipulation, un usage inapproprie, une 

utilisation, un montage ou une maintenance negligente, des accidents, un impact avec d'autres objets strangers, du vandalisme, des polluants, 
un degat, une peinture, connexion, collage, scellage qui nest pas conforme avec le manuel de l'utilisateur ou tout dommage resultant de son 

nettoyage avec un detergent incompatible et les moindres deviations du produit ne sont pas couverts par cette garantie. 
1.3 Cette garantie ne s'appligue pas aux dommages resultant d'un acte de force majeure, qui comprend mais nest pas limite par la grele, 

la tempete, une tornade, un ouragan, un blizzard, une inondation ou les effets d'un incendie. 
1.4 Cette garantie est nulle si des parties de la structure et des composants ne sont pas compatibles avec les recommandations ecrites par Palram. 

1.5 Cette garantie ne s'appligue qua Facheteur d' origine du produit. Elle ne s'etend pas a tout autre acquereur ou utilisateur du produit 
(y compris mais non limite a toute personne qui acquerrait le produit de son acquereur d'origine). 

2. Reclamations et notifications 
2.1 Toute reclamation de garantie (autre que les garanties legales enoncees dans la section I. ci-dessus) doit etre notifiee par ecrit a Palram dans les 

30 jours suivant la decouverte du produit defectueux, en joignant le rect.] original et cette garantie. 
2.2 Le demandeur doit permettre a Palram d'inspecter le produit implique et le site d'installation lorsque le produit est dans son emplacement 

d'origine et n'a pas ete enleve ou deplace ni modifie de quelque fawn et/ou envoyer le produit a Palram pour verification (les taxes et frais de 

ports netant pas a la charge du client). 

2.3 Palram se reserve le droit d'engueter independamment sur la cause de toute panne. 

3. Compensation 
3.1 Si une reclamation sous cette Garantie est convenablement notifiee et approuvee par Palram, l'acheteur, au choix de Palram, peut 

soit 
(a) acg uerir un Produit de remplacement ou les pieces detachees necessaires; ou (b) recevoir un remboursement du prix d'achat du 

Produit d'origine: 

Periode depuis I'achat Produit de remplacement ou partie Remboursement 

Jusqu'a deux ans apres Fachat Gratuit 100% 

4. Conditions generales et limitations 
4.1 MIS A PART CE QUI A ETE SPECIFIQUEMENT INDIQUE DANS CETTE GARANTIE, TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU 

SOUS-ENTENDUES, Y COMPRIS TOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU DADAPTABILITE POUR UN 

OBJECTIF PARTICULIER SONT EXCLUES POUR AUTANT QUE LA LOI LE PERMET. 

4.2 MIS A PART LA OU NOUS LAVONS SPECIFIQUEMENT DECLARE DANS CETTE GARANTIE, PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DE TOUTE 

PERTE OU DOMMAGE DONT L'ACQUEREUR SOUFFRIRAIT, DIRECTEMENT, INDIRECTEMENT OU EN CONSEQUENCE DE L'UTILISATION 

DU PRODUIT 

OU DE TOUTE AUTRE MANIERE LIEE AU PRODUIT. 

4.3 SI PALRAM N'A PAS LE DROIT SELON LA MOINDRE LOI APPLICABLE D'EXCLURE LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR 

MARCHANDE OU DADAPTABILITE A UNE FIN SPECIFIQUE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT, LA DUREE D'UNETELLE GARANTIE EST 

EXPRESSEMENT LIMITEE 

A CELLE DE CETTE GARANTIE OU, SI ELLE EST PLUS LONGUE, A LA PERIODE MAXIMALE EXIGEE PAR LA LOI. 

4A LACHETEUR EST LE SEUL RESPONSABLE DANS LA DETERMINATION SI LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, 

L'INSTALLATION OU L'UTILISATION DU PRODUIT EST SURE ET APPROPRIEE POURTOUT ENDROIT, POURTOUTE APPLICATION 

DONNEE OU DANS TOUTE CIRCONSTANCE DONNEE. PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DETOUT DOMMAGE OU BLESSURE 

CAUSE A LACHETEUR, TOUTE AUTRE PERSONNE OU BIEN RESULTANT DUNE MANIPULATION, UN STOCKAGE, UNE INSTALLATION, 

UN MONTAGE OU UNE UTILISATION DU PRODUIT OU UN MANQUE A SUIVRE LES INSTRUCTIONS ECRITES CONCERNANT LA 

MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION OU L'UTILISATION DU PRODUIT. 

4.5 SAUF DISPOSITION CONTRAIRE EXPRESSEMENT INDIQUEE PAR PALRAM, LE PRODUIT EST DESTINE UNIQUEMENT A DES USAGES 

RESIDENTIELS ET COMMERCIAUX NORMAUX. PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE, DOMMAGE, FRAIS OU DEPENSE 

RESULTANT DUNE UTILISATION DU PRODUIT POUR TOUTE FIN QUI NEST PAS RECOMMANDEE PAR LES INSTRUCTIONS ECRITES OU 

QUI NEST PAS PERMISE PAR LA MOINDRE LOI OU AUTRES CODES APPLICABLES DANS L'ENDROIT OU L'ACQUEREUR UTILISERAIT LE 

PRODUIT. 



1 !eta omezena zaruka Palram 

Detaily produktu: Dyfrka krytu dyerf co 
Palram Applications (1995) Ltd (SpoleCnost Cis lo: 512106824), jeji2 registraCni kancelar je na adreseTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174000, 
Izrael (Palram"),zaruCuje, Ze Produkt nebude mit Zadne vady materialu nebo remesIneho zpracovani po dobu Het od data pOvodniho nakupu. 
Toto podleha definicim, podminkam a ujednanim obsaZenym vteto zaruce. 

1. Podminky 
1.1 Tato zaruka bude platit, pouze pokud se Produkt instaluje, Cisti, ovlada a udrZuje v souladu s pisemnymi doporuCenimi spoleCnosti Palram. 

1.2 Bez ohledu na vjge uvedene tato zaruka nekryje pcgkozenizpOsobend silou, nespravnou manipulaci, neprislLgnym pouZivanim, 
nedbalym pouZivanim, montaZi nebo fidrZbou, nehodami, vlivem cizich objelctO, vandalismem,zneCiffujicimi latkami, pozmenenimi, 

malovanim, spojenim, slepenim, utesnenim, ktere nejsou v souladu s u±ivatelskou priruCkou, pcgkozeni nasledkem eRteni 

nekompatibilnimi Cisticimi prostredky, ani mensi odchylky Produktu. 
1.3 Tato zaruka nekryje pcgkozeni zpOsobenavyi mod": ktera mimo jine zahrnuji krupobiti, bouri, tornado, hurikan, snehovou bouri, 

zaplavy a fiCinky ohne. 

1.4 Tato zaruka je neplatna, pokud nejsou konstrukCniCasti a komponenty pouZivany v souladu s pisemnymi doporuCenimi spoleCnosti 

Palram. 

1.5 Tato zaruka plat pouze pro pOvodniho kupujiciho Produktu. NeprodluZuje se na Zadneho jineho kupujiciho nebo uZivatele Produktu 
(vCetne, ale ne pouze na jakoukoliv osobu, ktera ziska Prod ukt od pOvodniho kupujiciho). 

2. Poiadayky a oznameni 
2.1 KaZdy zaruCni poladavek musi bjrt spoleCnosti Palram oznamen pisemne do 30 dni od zjRiteni vadneho Produktu a musi mit priloleny 

doklad o nakupu a tuto zaruku. 

2.2 Zad atel musi umo ±nit spoleCnosti Palram kontrolu souvisejiciho Produktu a vlastniho mista instalace, dokud je Produkt stale ve sve 

pOvodni poloze a nebyl odstranen ani Zadnym zpOsobem zmenen, a/nebo vraceni Produktu spoleCnosti Palram na testovani. 
2.3 SpoleCnost Palram si vyhrazuje pray° nezavisle prcgetrit priCinu jakehokoliv selhani. 

3. Kompenzace 
3.1 Pokud je poladavek podleteto Zaruky spravne oznamen a schvalen spoleCnosti Palram, pak mute kupujici podle vyberu spoleCnosti 

Palram bud' (a) koupit nahradni Produkt nebo Cast/Casti; nebo (b)obdrZet vraceni penez pOvodni ceny Produktu nebo Casti/Casti,)Ae v 

souladu s nasledujicim rozvrhem: 

Obdobi po nakupu Vjrmena produktu nebolastigasti Vraceni penez 

Od data nakupu do konce 1. roku Zdarma 100% 

3.2 VypoCet pro rozhodnuti ohledne kompenzace za vadnou Cast/ vadne Cash bude kvOli zamezeni jakymkoliv pochybnostem v souladu s 

vjge uvedenym rozvrhem zalolen na prispeni vadne Cash k pOvodni cene Produktu.SpoleCnost Palram si vyhrazuje pray° na poskytnuti 
nahrad, pokud Produkt nebo jakakoliv Cast nejsou dostupne, nebo jsou zastarale. 

3.3 Tato zaruka nekryje Zadne naklady ani vydaje s odstranenim a instalaci Produktu ani Bane nebo naklady na dopravu nebo jinou primou 
nebo neprimou ztratu / jine prime nebo neprime ztraty, ktere mO2ou nastat nasledkem selhani Produktu. 

4. Vieobecne podminky a omezeni 
4.1 KROME TOHO, CO JE SPECIFICKY UVEDENO VTETO ZARUCE, JSOU VSECHNY OSTATNI ZARUKY, AT UZVYJADRENE NEBO NAZNACENE 

VCETNEVSECH NEPRIMO VYJADRENYCH ZARUK PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URCITY OCEL VYLOUCENY V MAXIMALNIM 

ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM. 

4.2 KROME PRIPADO, KTERE JSME SPECIFICKY UVEDLI VTETO ZARUCE, NEMOZE BYT SPOLECNOST PALRAM ZODPOVEDNA ZA ZADNE 

ZTRATY ANI POSKOZEN1, KTERE KUPUJICI UTRP1 PRIMO, NEPRIMO NEBO NASLEDKEM POUZIVAN1PRODUKTU NEBO JINYM ZPUSOBEM 

SOUVISEJICIM S PRODUKTEM. 

4.3 POKUD MA SPOLECNOST PALRAM PODLE JAKEHOKOLIV PRISLUSNEHO ZAKONA ZAKAZANO VYLOUCIT NEPRIMO VYJADRENE ZARUKY 

PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO SPECIFICKY OCEL V SOUVISLOSTI S PRODUKTEM, PAK JE DOBATRVANIVSECH TECHTO NEPRIMO 

VYJADRENYCH ZARUK VYSLOVNE OMEZENA NA DOBU TRVANITETO ZARUKY NEBO MAXIMALNI DOBU VYZADOVANOU PRISLUSNYM 

ZAKONEM, POKUDJETATO DOBA DELS1. 

4.4 KUPUJIC1JE WHRADNE ZODPOVEDNY ZA ROZHODNUT1, ZDA JE MANIPULACE, USKLADNEN1, MONTAZ, INSTALACE NEBO POUZIVAN1 

PRODUKTU BEZPECNE A VHODNE VJAKEMKOLIV UMISTENI PRO JAKEKOLIV DANE POUZITI NEBO DANE OKOLNOSTI. SPOLECNOST 

PALRAM NENI ZODPOVEDNA ZA ZADNE ZTRATY ANI ZRANENIKUPUJIC11-10 NEBO JINE OSOBY CI MAJETKU NASLEDKEM NESPRAVNE 

MANIPULACE, USKLADNEN1, INSTALACE, MONTAZE NEBO POUZIVAN1PRODUKTU, NEBO NEDODRZEN1M P1SEMNYCH POKYNU OHLEDNE 

MANIPULACE, USKLADNEN1, INSTALACE, MONTAZE A POUZIVAN1PRODUKTU. 

4.5 POKUD SPOLECNOST PALRAM WSLOVNE NEUVEDE JINAK, JE VYROBEK URCEN POUZE PRO BEZNE DOMAC1A KOMERCN1 CICELY 

SPOLECNOST PALRAM NENI ZODPOVEDNA ZA ZADNE ZTRATY, POSKOZEN1 ANI NAKLADY NASLEDKEM POUZIVAN1PRODUKTU PRO 

JAKEKOLIV OCEL, KTERY NENI DOPORUCENY PISEMNYMI POKYNY, NEBO KTERY NENI POVOLNY ZADNOU PRISLUSNOU LEGISLATIVOU ANI 

JINOU SB1RKOU ZAKONU PLATNYMI V UMISTENI, KDE BUDE KUPUJICI PRODUKT POUZ1VAT.. 

Palrams 1 Sr Begraenset Garanti 
Produktdetaljer: Dor daekke 

Palram Applications (1995) Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa adressen Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram"), garanterer at Produktet ikke lider af materielfejl eller fabrikationsfejl i en periode pa 1 Sr fra kobsdatoen, underlagt definitionerne 
og vilkarene indeholdt i denne garanti. 

1. Vilkar 
1.1 Denne garanti er kun g Idende, hvis Produktet er installeret, rengjort, handteret og vedligeholdt i overensstemmelse med Palrams skrevne anbefalinger. 

1.2 Uden at afvige fra det ovennvnte, er skade opstaet grundet brug af fysisk magt, ukorrekt handtering, upassende brug, forsommeligt brug, 
samling eller vedligeholdelse, uheld, indvirken fra fremmedlegemer, vandalisme, forurenende stoffer, ndringer, maling, tilslutning, limning, 
forsegling, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, eller skade som resultat af rengoring med ikke-kompatible rengoringsmidler 
og mindre afvigelser ved Produktet ikke dkket af denne garanti. 

1.3 Denne garanti dkker ikke skade som resultat af "naturens handling': hvilket omfatter, men er ikke begrnsettil hagl, storm, tornadoer, orkaner, 
snestorme, oversvommelse, folger af brand. 

1A Denne garanti er ugyldig, hvis der benyttes konstruktionsdele og lose dele, der ikke er kompatible med Palrams skrevne anbefalinger. 

1.5 Denne garanti er kun g Idende for Produktets oprindelige kober. Den omfatter ikke andre kobere eller brugere af Produktet 
(inklusiv, men ikke begrnset til, enhver person der erhverver Produktet fra den oprindelige kobeft. 

2. Krav og Bekendtgorelser 
2.1 Ethvert garantikrav skal bekendtgores skriftligt til Palgram inden for 30 dage, efter opdagelsen af det defekte Produkt, og vedIgges den originale 

kvittering og denne garanti. 
2.2 Skadesanmelderen skal lade Palram undersoge Produktet, der er tale om, og selve Installationen, mens Produktet stadig befinder sig i sin oprindelige 

position og ikke er blevet fiernet eller flyttet eller a= ndret pa nogen made, og/eller lade produktet sende tilbage til Palram for afprovning. 
2.3 Palram forbeholder sig retten til selvstndigt at undersoge arsagen til dettefunktionssvigt. 

3. Erstatning 
3.1 Hvis et krav i henhold til denne garanti bekendtgores korrekt og godkendes af Palram, kan koberen, efter Palrams valg, (a) kobe et 

erstatningsprodukt eller del/e, eller (b) modtage refundering for det oprindelige Produkts eller del/es kobspris, alt i henhold til den folgende oversigt: 

Periode Efter Rob Erstatningsprodukt eller Del/e Refundering 

Fra kobsdato til udgangen af 1.8r Uden beregning 100% 

3.2 For at undga tvivl vil beregning for bestemmelse af erstatning for defekt(e) del/e, i henhold til oversigten ovenfor, blive baseret pa den 

defekte dels dkning i forhold til Produktets oprindelige pris. Palram forbeholder sig retten til at levere erstatninger, hvis Produktet, 
eller nogen del af dette, er utilga=ngeligt eller forldet. 

3.3 Denne garanti dkker ikke omkostninger eller udgifter ved fiernelse og installation af Produktet, eller afgifter, eller, forsendelsesomkostninger, 
eller nogen direkte eller indirekte tab, der kan opsta grundet Produktfejl, 

4. Almindelige Betingelser og Begraensninger 
4.1 UD OVER HVAD DER ER BLEVET SPECIFIKT ANFORT I DENNE GARANTI, ER ALLE ANDRE GARANTIER, OM UDTRYKT ELLER UNDERFORSTAET, 

OMFATTENDE ALLE UNDERFORSTAEDE GARANTIER VEDRORENDE SALGBARHED ELLER EGNETHEDTIL ET SPECIFIKT FORMAL UNDTAGET 

FOR SA VIDT LOVEN TILLADER 

4.2 MED UNDTAGELSE AF, HVOR VI HAR SPECIFIKT ANFORT DET I DENNE GARANTI, ER PALRAM IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN TAB ELLER SKADER, 

SOM KOBEREN LIDER DIREKTE, INDIREKTE, ELLER SOM EN FOLGE AF BRUG, ELLER PA NOGEN ANDEN MADE FORBINDELSE TIL PRODUKTET. 

4.3 HVIS PALRAM UDELUKKES FRA, I HENHOLDTIL ENHVER GiELDENDE LOV, AT UNDTAGE DEN UNDERFORSTAEDE SALGBARHEDS ELLER 

EGNETHEDSGARANTI FOR ET SPECIFIKT FORMAL I FORHOLDTIL PRODUKTET, ER VARIGHEDEN AF ALLE SADANNE UNDERFORSTAEDE GARANTIER 

UDTRYKKELIG BEGFANSETTIL VARIGHEDEN AF DENNE GARANTI, ELLER, HVIS DENGERE, DEN MAKSIMALE PERIODE KR,,EVET AF GELDENDE 

LOVGIVNING. 

4A KOBEREN ER ENEANSVARLIG FOR AT BESLUTTE OM HANDTERINGEN, OPBEVARINGEN, SAMLINGEN, INSTALLATIONEN ELLER BRUGEN AF 

PRODUKTET ER SIKKERT OG PASSENDE PA ETHVERT OMRADE, TIL ENHVER APPLIKATION ELLER UNDER ETHVERT GIVENT FORHOLD. PALRAM ER 

IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN SKADER ELLER KV/ESTELSER KOBER, ENHVER ANDEN PERSON, ELLER EJENDOM MATTE LIDE, SOM RESULTAT AF 

UKORREKT HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING ELLER BRUG AF PRODUKTET ELLER UNDLADELSE AF AT FOLGE DE SKREVNE 

ANBEFALINGERVEDRORENDE HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING OG BRUG AF PRODUKTET. 

4.5 MEDMINDRE ANDET UDTRYKKELIGT ER ANGIVET AF PALRAM, PR/EPARATET ER BEREGNETTIL ALMINDELIG BRUG I HJEMMET OG KOMMERCIEL BRUG. 

PALRAM ER IKKE ANSVARLIG FOR TAB, SKADE, OMKOSTNINGER ELLER UDGIFTER SOM RESULTAT AF NOGEN BRUG AF PRODUKTETTIL NOGET, DER IKKE 

ER ANBEFALET I DE SKREVNE ANBEFALINGER, ELLER IKKE ER TILLADT I HENHOLDTIL NOGEN GiELDENDE LOVGIVNING ELLER ANDRE GiELDENDE 

REGLER PA DET STED, HVOR KOBER VIL BRUGE PRODUKTET. 



1-roZna obmedzena zaruka Palram 

Podrobnosti o produkte: Kryt brany bokov 

Palram Applications (1995) Ltd (eislo spoloenosti: 512106824), ktorej sidlo je v priemyselnom parku Teradion, M.P Misgav 20174000, 
lzrael (d'alej len Palram") poskytuje zaruku, Ze vyrobok bude bez chyb materialu a vyhotovenia po 1 troch rokov od privodneho 

datumu nakupu, na lctory sa vztahuM definicie a podmienky obsiahnutev tejto zaruke. 

1. Podmienky 
1.1 Tato zaruka je platna iba v pripade,Ze bol vyrobok nainStalovany, eisteny a udrZiavany v sulade s pisomnymi odportkaniami spoloenosti 

Palram a ak sa s nim v sulade s nimi aj zaobchadza. 
1.2 balej sa tato zaruka nevztahuje ani na Skody sposobene pouZitim sily, nespravnym zaobchadzanim, nevhodnym pouZitim, nedbalym 

pouZivanim, montaZou alebo Cidr2bou, nehodami, narazom cudzich predmetov, vandalizmom,zneeistujtkimi latkami, Cipravami, 

naterom, spajanim, lepenim a tesnenim, ktore nie je v sulade s navodom, alebo poSkodenie v closledku eistenia pomocou nevhodnych 
eistiacich prostriedkov a drobne odchylky vo vyrobku, a to ani pri spinenivySSie uvedenych podmienok. 

1.3 Tato zaruka sa nevztahuje na Skody vzniknute v dosledku zasahuvySSej moci, napriklad v closledku krupobitia, vichrice, tornada, 

hurikanu, snehovej burky, povodne ei poZiaru. 

1.4 Tato zaruka neplati, pokial'boli pouZite konStrukene diely a komponenty, ktore nie su v sulade s pisomnymi odportkaniami spoloenosti 
Palram. 

1.5 Tato zaruka sa vztahuje len na privodneho kupujtkeho vyrobku. Zaruka sa nevztahuje na Ziadneho ineho kupujtkeho alebo pouZivatelb 

vyrobku (vratane akejkofvek d'alSej osoby, lctora ziskala vyrobok od privodneho kupujtkeho).. 

2. Re klamacia a oznamenie 
2.1 KaZda reklamacia must byt oznamene pisomne spoloenosti Palram do 30 dni po zistenivady na vyrobku. K oznameniu must byt priloleny 

original dokladu o zakupeni a tato zaruka. 

2.2 Ziadater must umoZnit spoloenosti Palram prehliadku vyrobku a samotne miesto inStalacie s vyrobkom vo svojej privodnej polohe, z ktorej 
nebol vyrobok odstraneny, presunuty alebo akymkofvek inym sposobom zmeneny a/alebo vratit dany vyrobok spoloenosti Palram za 

tkelom prehliadky. 
2.3 Spoloenost Palram si vyhradzuje pravo nezavisle vySetrit prieiny akehokofvekzlyhania. 

3. Nahrada 
3.1 Ak je reklamacia v ramci tejto zaruky riadne oznamena a potvrdena spoloenostou Palram, kupujtki si mole uvaZenia spoloenosti 

Palram, bud' 

(a) zakupit nahradny vyrobok alebo diel/-y; alebo 

(b) dostat nahradu za privodny vyrobok alebo jeho east/easti kupnej ceny, vkly pod fa nasledujtkeho postupu: 

Obdobie po zakupeni Nahradny produkt alebo diel/-y Vytka nahrady 

Od datumu nakupu a2 do konca prveho roka Bezplatne 100% 

3.2 Pre vykkenie pochybnosti bude vypoeet tykajtki sa nahrady chybnej east/4 uvedeneho postupu vychadzat z pomeru chybnej 
east k privodnej obstaravacej cene vyrobku. Spoloenost Palram si vyhradzuje pravo poskytnut nahradu v pripade,Ze nie je vyrobok ei 

jeho as k dispozicii alebo sa LIZ viac nepouZiva. 

3.3 Tato zaruka sa nevztahuje na Ziadne naklady ei vydavky na demonta2 a monta2 vyrobku, dane, prepravne naklady alebo akekofvek ine 

priame alebo nepriame vydaje, ktore metZu byt dosledkom vady vyrobku. 

4. Vieobecne podmienky a obmedzenia 
4.1 ZARUKY INE AKO VYSLOVNETU UVEDENE,V5ETKY OSTATNE ZARUKY, VYSLOVNE ALEBO ODVODENE, VRATANE V5ETKYCH ODVODENYCH 

ZARUK PREDAJNOSTI ALEBO VHODNOSTI NA KONKRETNY OCEL SU VYLOCENE, AK TO ZAKON UMOZNUJE. 

4.2 OKREM VYSLOVNE UVEDENEHO VTEJTO ZARUKE, SPOLOCNOST PALRAM NENESIE ZODPOVEDNOST ZA ZIADNE STRATY ALEBO 5KODY, 

KTORE KUPUJUCI UTRPI PRIAMO ALEBO NEPRIAMO, CI V DOSLEDKU POUZ1VANIAVYROBKU ALEBO AKYMKOLVEK INYM SPOSOBOM 

VZTAHUJOCIM SA KVYROBKU. 

4.3 AK NEMOZE SPOLOCNOST PALRAM PODLA PR1SLU5NYCH PRAVNYCH PREDPISOVVYLOCIT DANA ZARUKU OBCHODOVATELNOSTI ALEBO 

VHODNOSTI NA KONKRETNY OCEL VOVZTAHU K WROBKU, TRVANIE V5ETKYCH TAKYCH ZARUK JE VYSLOVNE OBMEDZENE NA DOBU 

TEJTO ZARUKY, PRIPADNE AK SU DLH5IE,TAK NA MAXIMALNU DOBU POZADOVANII PRAVOM. 

4.4 KUPUJUCI JE VYHRADNE ZODPOVEDNY ZA URCENIE, CI JE MANIPULACIA, SKLADOVANIE, MONTAZ, IN5TALACIA, ALEBO POUZITIE 

PR1PRAVKU BEZPECNE A VHODNE V DANOM MIESTE, PRE DANE POUZITIE ALEBO ZA URCITYCH OKOLNOSTLSPOLOCNOST PALRAM 

NENESIE ZIADNU ZODPOVEDNOST ZA 5KODU ALEBO ZA ZRANENIE KUPUJUCEHO, AKEJKOLVEK INEJ OSOBY ALEBO MAJETKU V 

DOSLEDKU NEPRIMERANEHO ZAOBCHADZANIA, SKLADOVANIA, IN5TALACIE, MONTAZE, POUZITIAWROBKU ALEBO ZA NEDODRZANIE 

P1SOMNYCH POKYNOVTYKAJOCICH SA MANIPULACIE, SKLADOVANIA, IN5TALACIE, MONTAZE A POUZ1VANIAVYROBKU. 

4.5 TENTO VYROBOKJE URCENY IBA NA BEZNE DOMACE A OBCHODNE POUZITIE, POKIAL TO SPOLOCNOST PALRAM VYSLOVNE NEUVADZA 

INAK. SPOLOCNOST PALRAM NENESIE ZODPOVEDNOST ZA STRATU, 5KODU, NAKLADY CI \ri'DAVKY PLYNUCE Z AKEHOKOLVEK POUZITIA 

TONTO VYROBOK, BEZ OHLADU NAJEHO OCEL, POKIAL NIE JE ODPOROCANY V P1SOMNYCH POKYNOCH ALEBO NIE JE DOVOLENY PODLA 

PLATNYCH PRAVNYCH PREDPISOV CI AKYMIKOLVEK INYMI PRAVNYMI PREDPISMI PLATNYMI V MIESTE, KDE KUPUJUCI DANYVYROBOK 

POUZ1VA. 

Certificat de garantie Palram cu o durata determinate de 1 ani 
Detalii produs: Copertina usii pentru baldachin 

Palram Applications (1995) Ltd (Numar de Mregistrare: 512106824), cu sediul social In Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174000, Israel (Palram") 
garanteaza ca Produsul nu prezinta defecte de material sau de fabricatie pentru o perioada de 1 ani de la data cumpararii, cu respectarea definitiilor 
si a termenilor si conditiilor din prezentul certificat de garantie. 

1. Conditii 
1.1 Prezentul certificat de garantie este valabil doar dace Produsul a fost instalat, curatat, manipulat si Intretinut In conformitate cu 

recomandarile scrise ale Palram. 

1.2 Fara a deroga de la cele de mai sus, daunele cauzate de folosirea fortei In exces, de manipularea incorecta, utilizarea necorespunzatoare, 
respectiv de utilizarea, montarea sau Intretinerea neglijente, accidentele, impactul cu obiecte straine, vandalismul, materiile poluante, 
alterarea, vopsirea, conectarea, lipirea, etansarea care nu au fost efectuate in conformitate cu manualul de utilizare, respectiv daunele 
rezultate din curatarea cu detergenti nepotriviti si deviatiile minore ala Produsului nu sunt acoperite de prezentul certificat de garantie. 

1.3 Acest certificat de garantie nu acopera daunele rezultate din situatii de forta majors, care includ, dar nu se limiteaza la, grinding, furtund, 
tornada, uragan, viscol, inundatie, foc. 

1.4 Acest certificat de garantie este nul dace piesele si componentele structurale utilizate nu sunt compatibile cu recomandarile scrise ale 

Palram. 

1.5 Acest certificat de garantie este acordat exclusiv cumparatorului initial al Produsului. Nu se extinde asupra niciunui alt cumparator sau 

utilizator subsecvent al Produsului (inclusiv, dar fard a se limita la, orice persoand care preia Produsul de la cumparatorul initial). 

2. Solicitari si notificari 
2.1 Orice solicitare efectuata in baza prezentului certificat de garantie trebuie notificata in scris companiei Palram in termen de 30 de zile de la 

descoperirea Produsului defect si trebuie sä include si bonul fiscal original si prezentul certificat de garantie. 

2.2 Cel care face solicitarea trebuie sä permits companiei Palram sa verifice Produsul in cauza si locul montarii sale cat timp Produsul se afla 

Inca In pozitia sa originals si inainte de a fi demontat sau modificat In vreun fel si /sau sä permits returnarea Produsului la Palram pentru 
efectuarea de teste. 

2.3 Palram isi rezerva dreptul de a cerceta in mod independent cauza oricarei defectiuni. 

3. Despagubni 
3.1 Dacia o solicitare efectuata in baza prezentului certificat de garantie este notificata in mod corect si aprobata de Palram, cumparatorul, 

la alegerea Palram, poate fie (a) cumpara un Produs sau o piesa/piese de inlocuire; fie (b) primi inapoi pretul original al Produsului sau al 

piesei/pieselor, ambele variante cu respectarea urmatorului calendar: 

Perioada dupe data cumpararii Produs sau piesa/piese de inlocuire Rambursare 

De la data cumpararii pans la finalul primului an Gratuit 100% 

3.2 Pentru a Mlatura once fel de dubiu, calculul pentru a stabili cuantumul despagubirilor pentru piesa/piesele defecta(e), in confo mitate 
cu calendarul de mai sus, va porni de la procentul valoric al piesei defecte In pretul original al Produsului. Palram isi rezerva dreptul de a 

furniza inlocuitori dace Produsul sau orice piesa a acestuia nu mai sunt disponibile sau nu se mai fabrics. 
3.3 Acest certificat de garantie nu acopera costurile sau cheltuielile generate de demontarea sau montarea Produsului, respectiv taxele sau 

costurile generate de livrare sau de once alte pierderi directe sau indirecte care ar putea rezulta ca urmare a defectarii Produsului. 

4. Conditii si limitari de ordin general 
4.1 CU EXCEPTIA SITUATIILOR MENTIONATE EXPRES IN PREZENTUL CERTIFICAT DE GARANTIE,TOATE CELELALTE GARANTII, EXPRES 

PREVAZUTE SAU IMPLICITE, INCLUSIVTOATE GARANTIILE COMERCIALE IMPLICITE SAU FAPTUL DE A Fl POTRIVIT PENTRU UN ANUMIT SCOP 

SUNT EXCLUSE IN MASURA MAXIM PERMISA DE LEGE. 

4.2 CU EXCEPTIA SITUATIILOR MENTIONATE EXPRES IN PREZENTUL CERTIFICAT DE GARANTIE, PALRAM NU VA Fl RESPONSABILA PENTRU NICIO 

PIERDERE SAU DAUNA SUFERITA DE CUMPARATOR IN MOD DIRECT, INDIRECT SAU CA 0 CONSECINTA A UTILIZARII SAU IN LEGATURA, IN 

ORICE ALT MOD, CU PRODUSUL. 

4.3 IN CAZUL IN CARE PALRAM NU ARE DREPTUL, IN CONFORMITATE CU ORICE REGLEMENTARE APLICABILA, SA EXCLUDA GARANTIILE 

COMERCIALE IMPLICITE SAU FAPTUL DE A Fl POTRIVIT PENTRU UN ANUMIT SCOP CU PRIVIRE LA PRODUS, DURATAVALABILITATII 

ORICAROR ASTFEL DE GARANTII IMPLICITE ESTE LIMITATA IN MOD EXPRES LA DURATA PREZENTULUI CERTIFICAT DE GARANTIE SAU, IN 

CAZUL IN CARE ESTE MAI MARE, LA DURATA MAXIMA IMPUSA DE REGLEMENTARILE APLICABILE. 

4A CUMPARATORUL ESTE SINGURUL RESPONSABIL PENTRU A STABILI DACA MANIPULAREA, DEPOZITAREA, MONTAJUL, INSTALAREA SAU 

UTILIZAREA PRODUSULUI SUNT SIGURE 51 POTRIVITE PENTRU ORICE LOC, PENTRU ORICE APLICATIE SI IN ORICE SITUATIE. PALRAM 

NU ESTE RESPONSABILA PENTRU NICIO DAUNA SAU RANIRE SUFERITA DE CUMPARATOR, DE ORICE ALTA PERSOANA SAU BUN CE 

REZULTA DIN MANIPULAREA, DEPOZITAREA, MONTAJUL, INSTALAREA SAU UTILIZAREA NECORESPUNZATOARE A PRODUSULUI SAU DIN 

NERESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR SCRISE CU PRIVIRE LA MANIPULAREA, DEPOZITAREA, MONTAJUL, INSTALAREA SAU UTILIZAREA 

PRODUSULUI. 

4.5 CU EXCEPTIA UNEI INDICATII CONTRARE EXPRESE DIN PARTEA PALRAM, PRODUSUL ESTE DESTINAT NUMAI UTILIZARII NORMALE 

CASNICE SI COMERCIALE. PALRAM NU ESTE RESPONSABILA PENTRU NICIO PIERDERE, DAUNA, COSTURI SAU CHELTUIELI CE REZULTA DIN 

UTILIZAREA PRODUSULUI IN ORICE ALT SCOP, ALTUL DECAT CEL RECOMANDAT IN INSTRUCTIUNILE SCRISE SAU CARE NU ESTE PERMIS DE 

ORICE REGLEMENTARI APLICABILE SAU ALTE CODURI IN VIGOARE IN LOCUL IN CARE CUMPARATORUL VA FOLOSI PRODUSUL. 



Begransningar i Palrams 1-ar garanti 
Produktinformation: Canopy Darr skal 

Palram Applications (1995) Ltd (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen: Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
20174, Israel ("Palram") garanterar att produkten ar felfri ayseende material och bearbetning under en period av 1 Sr fran inkopsdagen i enlighet 
med definitionerna och villkoren i denna garanti. 

1. Villkor 
1.1 Denna garanti galler endast produkter som installerats, skotts, underhallits och hallits rena 

enligt anvisningarna i Palrams hand bok. 

1.2 Ovan namnda garanti galler intevid skador till foljd av alltfor kraftig anvandning, fel eller olamplig anvandning,vardslos installering, 
vardslost bruk eller underhall, missoden, skador som frammande foremal gett upphov till, skadegorelse, smuts, forandringar, malning, 

fogar, limning, tejpning, olampliga tatningar eller skador som uppkommit pa grund av olampliga rengoringsmedel. Sma avvikelser 
omfattas inte av garantin. 

1.3 Garantin tacker inte naturfenomen eller skador orsakade av dessa, sasom hagel, tung sno, storm, virvelvindar, orkaner, blixtar, vind eller 

oversvamningar. 

1.4 Garantin galler inte om man for vaxhuset anvander olampliga byggsatser eller komponenter 
som inte rekommenderas avtillverkaren (Palram). 

1.5 Garantin galler endast den ursprungliga koparen /mottagaren. Garantin kan inte overforas till foljande agare eller en annan anvandare. 

taikka seuraaville omistajille. 

2. Reklamationer och anmalningar 
2.1 Varje garantiansprak (baste underrattas skriftligen till Palram inom 30 dagar efter upptackten av en defekt produkt, innehallande 

originalkvittot for forsaljningen och den har garantin. 
2.2 Karanden (den som gjort reklamationen) ska rata tillverkaren/tillverkarens foretradare granska den felaktiga produkten pa produktens 

ursprungliga plats i det skick som den ar efter skadan. Produkten far inte andras, repareras, flyttas eller skickas 

till tillverkaren/foretradaren innan tillstand for detta har getts. 

2.3 Tillverkaren (Palram) forbehaller sig ratten att sjalvstandigt undersoka orsaken till felet. 

3. Ersattning 
3.1 Nar reklamationen har anmalts enligt villkoren i garantin och godkants av Palram har koparen (karanden) raft att fa nya delar eller en ny 

produkt eller en ersattning som star i proportion till skadan och anskaffningspriset enligt foljandetabell: 

ap 

Tid sedan anskaffning Ersattande produkt/del Ersattning 

1 Sr sedan anskaffning Utan avgift 100% 

3.2 For aft undvika alla rnisstankar, fel kalkyleringar eller rnissforstand vad galler ersattning, beraknas den i tabellen frarnstallda ersattningen alltid enligt den 

andel som den felaktiga /skadade delen utgor av hela produktens anskaffningspris.Tillverkaren forbehaller sig ratten att leverera en ersattande produkt/ 

produktdel om originaldelar inte langrear tillgangliga eller om delarna eller produkterna ar foraldrade. 

3.3 Garantin ersatter inte utgifter som orsakats av installering, nedrnontering, flyttning eller reparation av produkten och inte heller utgifter som orsakats av 

direkta eller indirekta utgifter och forluster for aft produkten haft fel eller skador,t.ex. skatter, flyttningsavgifter, leverans- och sand ningsavgifter. 

4. Allmanna villkor och begransningar 
4.1 UTOVER VAD SOM UTTRYCKLIGEN NAMNS I DENNA GARANTI AR ALLA OVRIGA GARANTIERS ALLMANT BINDANDE VERKAN DIREKT ELLER INDIREKT 

GALLANDE ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING UTESLUTNA INOM LAGENS RAMAR. 

4.2 MED UNDANTAG AVVAD SOM NAMNS I DESSA GARANTIVILLKOR, ANSVARARTILLVERKAREN INTE FOR DE FORLUSTER ELLER SKADOR SOM KOPAREN 

ELLER ANVANDAREN AV PRODUKTEN DIREKT ELLER INDIREKT ELLER TILL FOLJD AV ANVANDNINGEN AV ELLER KONTAKTEN MED PRODUKTEN 

DRABBAS AV. 

4.3 OM TILLVERKAREN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER UTIFRAN KONSUMENTSKYDDETS REKOMMENDATIONER NEKATS ATT INNEHALLA 

ERSATTNINGAR,TILLAMPAS MED TANKE PA GARANTIER OM ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING, GARANTIERNAS GILTIGHETSTID ENLIGT LOKAL 

LAGSTIFTNING PA PRODUKTEN. 

4.4 KOPAREN AR ENSAM ANSVARIG FOR ATT PRODUKTEN HANTERAS, FORVARAS OCH MONTERAS ANDAMALSENLIGT SAMT FOR ATT DEN PLACERAS PA 

ETTTRYGGT SATT. PALRAM AR INTE ANSVARIG FOR NAGRA MISSODEN ELLER SKADOR SOM ORSAKAS KOPAREN, ANNAN PERSON ELLER PART ELLER 

DERAS EGENDOM OM DE BEROR PA ATT PRODUKTEN HANTERATS, FORVARATS, INSTALLERATS, MONTERATS PA FEL SATT ELLER PA GRUND AV ATT 

PRODUKTEN ANVANTS PA FEL SATT ELLER ATT ANVISNINGARNA INTE IAKTTAGITS. 

4.5 OM INGET ANNAT UTTRYCKLIGEN HAR ANGIVITS AV PALRAM AR PRODUKTEN ENDAST AVSEDD FOR NORMAL ANVANDNING I HEMMET OCH 

NORMAL KOMMERSIELL ANVANDNING. OM ANVANDNINGEN AV PRODUKTEN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER ANDRA BESTAMMELSER PA 

DEN PLATS DAR KOPAREN ANVANDER PRODUKTEN INTE ARTILLATEN, ANSVARAR PALRAM INTE FOR NAGRA FORLUSTER, OLYCKSHANDELSER, 

KOSTNADER ELLER UTGIFTER SOM BEROR PA ATT PRODUKTEN ANVANTS PA FEL SATT, OBEROENDE AV FOR VILKET ANDAMAL PRODUKTEN 

ANVANTS. 

Ileptoptaitivn El/In:man 1 trouc 
Aerrrouipelec: nopm Canopy Cover 

H Eraipala Palram Ewappoyac (1995) Ltd (apiewic Eraipala: 512106824), n topa Tnc onolac ppiaKETat GTO Teradion Industrial Park, MP Misgav 
20174, lapanT ("Palram")Eyyuerai Om TO npolov SEv ea EIVOI ETOTTWIICITIKO UAIKO -rnv apyactla1/10 pia napl000 1 ET6JV OTTO -rnv apxual 

rIPEPonnvict ayopetc Kai 1.1E inv EimpaTan TWV opiantav,TOUC opouc Kai TIC npounoBactaic 1TOU Epimpikoviat OTIV naponcra ayynnan. 

1. EUVEITIKEc 

1.1 AU-Hi ll ayytinan ictxnai novo QV TO npolov EyKOBIGTOTC11, KCIOCIpl(ETC11, xpnainoTTOIEITCUKCII aut.anpafrai atipwwva Na TIC ypattrac 
cruonacraic -rnc Palram. 

1.2 Xwpic va napEKKTIvouna onto TQ naparnavw, 6EV KOTIATTOVICII alto QUIT) Tnv ayytinan (111.11e1ITOU itpoxaTEftat alto Tr) xpnan 

Pn °Pea Xaptapa, axa-rak\ nAn xpnan, anpocrax-rn xpnan auvappoAaYnt70 aut.atiptlun, aTaXtina-ra, xpotian arratava atana-ra, 

pavociTiapo, panouc, aMayac,pcupn, aavoEan, KOTTri pa, Geppayiapa ITOU VIVETOIxwpic cruppopwwan Na TO ayxaiploio xptican (nniet 
ITOU ITIDOKIATTE1 QTIO Kaeapiapo NE an GU1.113CITO KCIOCIplaTIKO Kai pixpac CITTOKTICTEIC TOU npolovioc. 

1.3 H ayynnan QUIT) 6EV apappo(a-rail/10 (nplac ITOU ITIDOKOTTIOUV OTTO "avcirEpn RIQ 01 OTTOIEC impiTapPavouv aXAO sEv implopi(oviat GE, 

xaAO(i, Ka-raiyloa, avanocrrpol3iTo,BOETTa, xiovoetiETTEc, TrTnnntipa, ano-raTtana-ra nupKayietc. 

1.4 H ayytinan QUIT) 6EV IC3)0E1 QV TO SonuM pang KC11 TO GUOTOTIKel ITOU Xpr)a11.10110100VICII 6EV EIVOI GUI.113CITel 1.1E TIC ypattrac GUGTOGEIC Tnc 

Palram 

1.5 H ayytinan QUIT) apappO(ETat paw° yla TOV apxue5 ayopaccrn TOU npotew-roc. AEV IGX0Elyta 011010V6111TOTE etxxo ayopaccrn xpncarn 
TOU npOlOVIOC (aupitEpiTapPavoptvwv, aXAd Oxi nEptoplaptvwv, 0110106111TOTE a-ronwvITOU OITOKTI1GOUV TO n poi& alto TOV apxixo 
ayopacyrn). 

2. A{Mmeic Kat EISOTICHICIElc 

2.1 KOBE afrnan ano(nplwanc Toyer ayytinanc ea npanai va anoo-raTal yparratic crrnv Parlam av-roc 30 npapaw Onto -rnv avaKetTutpn TOU 

ETarrwpaimoa npolovioc, EITIGUVeMTOVICIC inv apxual artooain ayopetc KCIEIWC KOITnv rtapoticra ayytinan. 
2.2 0 CIITWV npartai VOEITITptIPEIGTIV Palram VCIEETOGE1 TO EV Toyer npolov KC11 TO OTIpEio Tnc EyKOTOGICICMC EVW TO npotov pp laKETC11 

crTnv apxual TOU Eltag KC116EV tXEIna-raxivneal awaipaeal aTTaxeal NE 0110106111TOTE -Ton° 11/KOI VOEITIGIptIPEI TO npolov (FUN 

Palram yia at-racrn. 
2.3 H Palram 6EG1.1E0E1 TO ou<alwpa VCIEETOGE1 avaetp-rn-ra -rnv OITICIOTTOIOU6111TOTE npol3Tnna-roc. 

3. ArroCripiwaq 
3.1 Av pia aWan VITO QUIT) Eyyanan EloonoinelEi °pea Kai -rnv aro:ph/Et n Palram, 0 ayopacmjc, Na -rnv artiToyn Tnc Palram, pitopEi 

SITE va (a) ayopacta Eva flack& papoc/-n wc OVIIKCITOGICIarl (p) VG AetpEt anon piwan Tnc TilAc TOU apXmoa npotOvToc ptpoc/-n 
auTtic, oTa atinepwva Na TO axoToueo xpovoSietypanna: 

as 

RepioSoc Hera and 'mu cwopit flpoirov rj papoc/-rt wc CIVTIKCITaCITCWri Erno-rpotpri 

ATIO inv npEpopnvia ayopac wc TO "[AOC TOU 10U tIOUC Xwpic xpawan 100% 

3.2 Da va anowauxeonv Tuxov anoplac, o unoToyianoc yia -rtiv ano(nplwan yia Ta ETOTTWpaTtKet pang, crOpwwva NE TOV napandvw 
ITIVOKO, ea paai(ETC11 OTO paploio TOU ETOITWIICITIKOO ptpoc GE (3)(tar) 1.1E inv appal Tian TOU npokovroc. H Palram 6EG1.1E0E1 TO 

ou<alwpa VOnapaaxEl OVIIKOTOOTOGEIC QV TO npokov 0110106111TOTE ptpoc TOU 6EV EIVOI &cleat:two 6EV UlTelpXEI. 

3.3 H ayynnan QUIT) 6EV KOTIATTE10110106111TOTE KOGTOC Kaltooct awalpaanc KOIEVKCITOGICIOTIC TOU npokArroc wopouc tooa 
OTTOGTOT11C OTTOIEG6111TOTE Onacrac appacrac (nplac 01 OTTOIEC ITIDOKIATTOUV OTTO pn Taaoupyla TOU npOIOVTOC. 

4. rEVIKic CRIVOIKEc Kal rreplopmpoi 
4.1 EKTOE Ano OEA EXOYN ANAOEPOEI EE AYTH THN EMYHEH, OAEZ 01 AAAEZ EMYHEEIE, EITE PHTEE'H EMMEEEE, 

ZYMnEPIAAMBANOMENON OADN TON EMMEEON EITYHEEDN EMnOPIEIMOTHTAZ'H KATAAAHAOTHTAZ FIA ENA EYFKEKPIMENO 
aono EHAIPOYNTAI Ano OEA EnITPEnEl 0 NOMOZ. 

4.2 EKTOZ Ano nEpinTozEiz noy EXOYME ANA(DEPEI PHTA ZE AYTHTHN EITYHZ1-1, H PALRAM AEN EINAI YFIEYOYNH nA 0110IEZAH110TE AFIOAEIEZ 
ZHMIEZ noy 0 AMPAZTHZ MilOPEI NA AEXOEI AMEZA, EMMEZA CIZ ZYNEFIEIATHZ XPFIZHZ,'H ZYNAEOMENEZ ME 011010AH110TE TP0110 ME 

TOFIPOION. 

4.3 AN H PALRAM A1101-OPEYETAI yno 011010AH110TE RDAPMOZTE0 NOMO NA EHAIPEZEITIZ EMMEZEZ EITYHZEIZ EMI1OPEYMAT01101HZHZ'H 
KATAAAHAOTHTAZ nA ENAN ZYI-KEKPIMENO ZKono zE ZXEZHME TO nPOION, H alAPKEIA 011010AH110TE EMMEMN EITYHZEON FIEPIOPIZETAI 
PHTA ZTH FIEPIOAO AYTHZTHZ EITYFIZHZ H, AN H FIEPIOAOZ EINAI MEMAYTEPH, THN MEFIZTH FIEPIOAO noy AFIAITEI 0 RDAPMOZTEOZ 
NOMOZ. 

4A 0 ArOPAZTHZ EINAI 0 MONOZYFIEYOYNOZ nA NA KAOOPIZEI AN H XPHZH,A1100HKEYZH, ZYNAPM0A01-1-1ZH, EFKATAZTAZHH XPFIZH TOY 
nPOIONTOZ EINAI AMAAHZ KAI KATAAAHAH nA 0110IAAH110TET01100EZIA, nA 0110IAAH110TE RDAPMOIThl HIE 0110IAAH110TE FIEPIZTAZH. H 

PALRAM DEN EINAI YFIEYOYNH nA 0110IEZAH110TE ZHMIEZHTPAYMATIZMO TON AMPAZTH, IE 011010AH110TE AAAO ATOMO H lalOKTHZIA 01 

onoin nPOKYrITOYN Ano AKATAAAHAO XEIPIZMO,A1100HKEYZH, EFKATAZTAZH, ZYNAPM0A01-1-1ZHH XPFIZH TOY nPOIONTOZH MH 

ZYMMOKDOZH METE 1-PAFITEZOAFIFIEZ ZXETIKA ME THN XPHZH,A1100HKEYZH ZYNAPM0A01-1-1ZH, EFKATAZTAZH KAI XPHZHTOYFIPOIONTOZ. 

4.5 EAN H PALRAM DEN AHAONEI PHTATO ANTIOETO,T011POIONFIPOOPIZETAI AFIOKAEIZTIKA nA KANONIKH OIKIAKH KAI EMI1OPIKH XPFIZH. 
H PALRAM DEN EINAI ynEYOYNH nA 0110IAAH110TE AnonEIA, ZHMIA, KOZTOZH EHOAA noyfIPOKYFITOYN Ano 0110IAAH110TE XPFIZH TOY 
nPOIONTOZ nA 011010AH110TE AAAO ZKono noy DEN ZYZTHNETAI Ano 1-PAFITEZ0A1-11-1EZ'H noy DEN EnITPMETAI Ano 0110IAAH110TE 
RDAPMOZOMENH NOMOOEZIAH AAAOYZ KOAIKEZ noy IZXYOYN ZTHNT01100EZIA noy o AMPAZTHZ OA XPHZIM0110IHZEITOFIPOION. 



Pa Iram'n 1 vuotta rajoitetut takuuehdot 
Tuotetiedot: Katos Ovi Kansi 

Palram Applications (1995) Ltd (yhtion rek.nro 512106824) jonka paatoimipiste toimii osoitteessaTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 
Israel. Palram takeita, etta se valmistamissa tuotteissa ei sisally virheita materiaali-tai valmistusvirheita, ja seuraavan 1 vuoden aikana 

alkuperaisesta ostopaivasta, joita on raportoitu olosuhteissa. 

1. Olosuhteet 
1.1 Tama takuu on voimassa vain tuotteelle joka on ohjeen mukaisesti asennettu, hoidettu & yllapidetty seka pidetty puhtaana 

Palramin ohjekirjassa antamien ohjeiden mukaisesti. 
1.2 Poikkeamatta edella mainitusta, vauriot jotka ovat syntyneet liiallisesta voiman kaytosta , vaarasta tai sopimattomasta kaytosta , 

huolimattomasta asennuksesta, kaytosta tai yllapidosta , vahingoista , vieraiden esineiden kolhuista , ilkivallasta 
epapuhtauksista , muutoksista , maalauksista , Iiitoksista , liimauksista ,teippauksista , sopimattomista tiivistyksista tai vaurioista jotka ovat 
syntyneet yhteensopimattomista puhdistusaineista. Pienet poikkeamat eivat kuulu taman takuun piiriin. 

1.3 Tama takuu ei kata luonnonilmioita taikka niista syntyneita vaurioita kuten rakeet , raskas lumi, myrsky, , pyorremyrsky, , hirmumyrsky, 

salamat ,tuli taikka tulva. 
1.4 Tama takuu on mitaton mikali kasvihuoneen kanssa kaytetaan yhteensopimattomia rakenneosia taikka komponentteja 

jotka eivat olevakmistajan (Palram) suosituksen mukaisia. 
1.5 Tama takuu on ainoastaan voimassa alkuperaiselle ostajalle / saajalle. Se ei ole jatkettavissa tai siirrettavissa toisille kayttajille 

taikka seuraaville omistajille. 

2. Reklamaatiot ja ilmoitukset 
2.1 Kaikki takuuvaatimukset on tehtava kirjallisesti Palramille 30 paivan sisalla viallisen tuotteen huomaamisesta, ja mukaan on liitettava 

alkuperainen ostokuitti ja tama takuu. 
2.2 Kantajan (reklamaation tehnyt) tulee sallia valmistajan / valmistajan edustajan tarkistaa vioittunuttuote sen alkuperaisessa 

Sijainnissa siina kunnossa kuin se on vaurion sattumisen jalkeen.Tuotetta ei saa muunnella , korjata , siirtaa taikka lahettaa 

valmistajalle / edustajalle ennen siihen saatua lupaa. 

2.3 Valmistaja (Palram) varaa oikeuden saada itsenaisesti tutkia vian syy. 

3. Korvaus 
3.1 Mikali reklamaatio on takuun mukaisesti ilmoitettu ja hyvaksytty Palramilta, on ostaja (kantaja) oikeutettu joko korvaaviin osiin / 

tuotteeseen taikka hyvitykseen joka on suhteessa vahinkoon & hankintahintaan seuraavan taulukon mukaisesti: 

Aikaa hankinnasta Korvaava tuote ja / tai osa Korvaus 

1 vuosi hankinnasta Veloituksetta 100% 

3.2 Valttyakseen roiltaan epailyilta , laskentavirheilta tai vaarinkasityksilta korvattavuuden suhteen edella esitetyn taulukon 

mukainen korvaus lasketaan aina viallisen /vioittuneen osan osuudesta kokonaistuotteen hankinta-arvosta.Valroistaja 

varaa oikeuden toimittaa korvaava tuote /tuoteosa mik5li alkuperaista osaa ei ole en55 saatavissa tai se on van hentu nut. 

3.3 Tan-15 takuu ei korvaa kuluja jotka ovat syntyneet asennuksesta, purkauksesta,tuotteen siirtamisesta tai korjaustyosta eik5 

nwaskaan suorista tai epasuorista kuluista & menetyksista kuten veroista, muutoista, toinlitus- & lahetyskuluista jotka ovat 

syntyneet tuoteen viallisuudesta tai vioittuneisuudesta. 

4. Yleiset ehdot ja rajoitukset 
4.1 MUILTA OSIN KUIN NIMENOMAISESTI TASSA TAKUUSSA ON ESITETTY, KAIKKIEN MUIDEN TAKUIDEN YLEISSITOVUUDET KAUPALLISESTA 

HYODYNNETTAVYYDESTATAI SOPIVUUDESTA SUORAAN TAIVALILLISESTI OVAT POISSULJETTU SIKALI KUIN LAKI SALLII. 

4.2 POISLUKIEN MITA NAISSA TAKUUEHDOISSA ON ESITETTY,VALMISTAJA El VASTAA MISTAAN TAPPIOISTA TAI VAHINGOISTA MITA OSTAJA TAI 

TUOTTEEN KAYTTAJA KARSII SUORAAN, VALILLISESTI TAI SEURAUKSENA TUOTTEEN KAYTTAMISESTA TAI YHTEYDESTA TUOTTEESEEN. 

4.3 MIKALI VALMISTAJAA ON KIELLETTY EVATA PAIKALLISESTI SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON TAI KULUTTANSUOJA SUOSITUSTEN POHJALTA 

TAKUUEHTOJEN MUKAISIA KORVAUKSIA - SOVELLETAAN YLEISESTI KAUPALLISESTI HYODYNNETTAVYYDESTATAI SOPIVUUDESTA TIETTYYN 

TARKOITUKSEEN NAHDEN TUOTTEEN OLEVAN TAKUIDEN VOIMASSAOLOAIKAA PAIKALLISEN LAIN MUKAAN. 

4.4 OSTAJA ON YKSIN VASTUUSSA ASIA NMUKA !SESTA KASITTELYSTA,VARASTOIN NISTA, KOKOONPANOSTA SEKA TURVALLISESTA SIJA IN NISTAETTA 

KAYTOSTA JA SAILYTYKSESTA. PALRAM El OLE VASTUUSSA MISTAAN VAHINGOISTATAIVAMMOISTA OSTAJALLE, MUULLE HENKILOLLETAI 

OSAPUOLELLETAI HANEN OMAISUUDELLE MIKALI NE JOHTUVAT VAARASTA KASITTELYSTA, VARASTOINNISTA, ASENNUKSESTA, KOKOAMISESTA TAI 

TUOTTEEN VAARASTA KAYTOSTA TAI OHJEIDEN NOUDATTAMATTAJATTAMISESTA. 

4.5 JOS El MUUTEN ERIKSEEN ILMOITETA PALRAMIN TAHOLTA,TAMA TUOTE ON TARKOITETTU VAIN TAVALLISEEN KOTI JA KAUPALLISEEN KAYTTOON. 

PALRAM El OLE VASTUUSSA MISTAAN MEN ETYKSESTA, VAHINGOSTA, KUSTANNUKSISTA TAI KULUISTA JOTKA JOHTUVATTUOTTEEN VAARASTA 

KAYTOSTA MIHIN TAHANSA TARKOITUKSEEN, MIKALI El OLLA NOUDATETTU SUOSITELTUJA KIRJALLISIA OHJEITA TAI JOS KAYTTO El OLE SALLITTUA 

SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON TAI MUIDEN ASETUSTEN MUKAAN PAIKASSA JOSSA OSTAJA KAYTTAA TUOTETTA. 

PALRAM's 1 jaar beperkte garantie 
Productgegevens: Canopy afdak boven deur 

Palram Applications (1995) Ltd (Bedrijfsnummer: 512106824) met maatschappelijkezetel teTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garandeert dat het product vrij is van materiaal-en fabricagefouten voor een periode van 1 jaar vanaf de oorspronkelijke 
datum van aankoop door de definities en voorwaarden van deze garantie. 

1. Voorwaarden 
1.1 Deze garantie is alleen geldig indien het Product is geinstalleerd, gereinigd, gebruikt en onderhouden in overeenstemming met de 

geschreven aanbevelingen van Palram. 
1.2 Zonder af te wijken van het bovenstaande, zal schade veroorzaakt door gebruik van geweld, onjuist gebruik, oneigenlijk gebruik, nalatig 

gebruik of montage of onderhoud, ongevallen, botsing met vreemde voorwerpen, vandalisme, vervuiling, aanpassingen, schilderen, 
verbinden, lijmen, afdichten op een wijze die niet in overeenstemming is met de handleiding, of schade als gevolg van reiniging met 
incompatibele schoonmaakmiddelen en geringe afwijkingen van het Product niet vallen onder deze garantie. 

1.3 Deze garantie geldt niet voor schade als gevolg van "overmachti) inclusief maar niet beperkt tot, hagel, onweer, tornado's, orkanen, 
sneeuwstormen, overstromingen, gevolgen van brand. 

1.4 Deze garantie vervalt als structurele onderdelen en onderdelen die worden gebruikt niet compatibel zijn met schriftelijke aanbevelingen 
van Palram. 

1.5 Deze garantie geldt alleen voor de oorspronkelijke koper van het Product. Zij geldt niet voor een andere koper of gebruiker van het 

Product (inclusief, maar niet beperkt tot, elke persoon die het product koopt van de oorspronkelijke koper). 

2. Claims en meldingen 
2.1 Elke garantieclaim dient bij Palram te worden ingediend binnen 30 dagen na de ontdekking van het defecte product, met bijvoeging van 

het originele koopbewijs en deze garantie. 
2.2 De eiser moet het Palram mogelijk maken het betrokken product en de constructielocatiezelf te inspecteren, met het product nog in de 

oorspronkelijke positie en niet verwijderd of verplaatst of op enigerlei wijzeveranderd en/of het product terugzenden naar Palram om te 
laten testen. 

2.3 Palram behoudtzich het recht om zelfstandig de oorzaak van een probleem te onderzoeken. 

3. Compensatie 
3.1 Indien een claim onder deze garantie goed is aangemeld en door Palram is goedgekeurd, mag de koper, naar Palrams keuze, ofwel (a) 

een vervangend product of onderde(e)1/en aanschaffen, of (b) het aankoopbedrag van het oorspronkelijke product of onderde(e)Ven 
terugkrijgen, alles in overeenstemming met het volgende schema: 

Periode na aankoop vervangende product of onderde(e)I /en Teruggave Teruggave 

Vanaf de aankoopdatum tot het eind van le jaar Gratis 100% 

3.2 Voor alle duidelijkheid, de berekening voor de bepaling van de compensatie voor defecte onderde(e)1/en,volgens het bovenstaande 
schema, zal worden gebaseerd op de bijdrage van het defecte onderdeel op de oorspronkelijke kosten van het product. Palram behoudt 
zich het rechtvoor vervangingen te leveren indien het product of enig deel daarvan niet beschikbaar of verouderd is. 

3.3 Deze garantie dekt geen kosten en uitgaven van de verwijdering en installatie van het Product of belastingen of verzendkosten of enige 
andere directe of indirecte schade(s) die kan/kunnen voortvloeien uit het defect van het product. 

4. Algemene voorwaarden en beperkingen 
4.1 ANDERS DAN SPECIFIEK IN DEZE GARANTIE AANGEGEVEN, ZIJN ALLE ANDERE GARANTIES, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET, INCLUSIEF ALLE 

IMPLICIETE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL UITGESLOTEN VOOR ZOVER DE WET DIT 
TOELAAT. 

4.2 BEHALVEWAARWE DAT SPECIFIEK HEBBEN AANGEGEVEN IN DEZE GARANTIE, ZAL PALRAM NIETVERANTWOORDELIJK VOORVERLIES OF SCHADE DIE DE 

KOPER LIJDT, DIRECT OF INDIRECT, OF ALS GEVOLGVAN HET GEBRUIK, OF OP WELKE ANDERE WUZE DAN OOK IN VERBAND MET HET PRODUCT. 

4.3 ALS HET PALRAMVERBODEN IS ONDER DE TOEPASSELUKE WETGEVING DE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID UITTE SLUITENVOOR 
EEN BEPAALD DOEL MET BETREKKINGTOT HET PRODUCT, IS DE DUURVAN ALLE DERGELIJKE IMPLICIETE GARANTIES UITDRUKKELIJK BEPERKTTOT DE 

DUURVAN DEZE GARANTIE OF, INDIEN LANGER,TOT DE MAXIMALE PERIODEVEREIST IN DE TOEPASSELUKE WETGEVING. 

4A DE KOPER IS ZELF GEHEEL VERANTWOORDELIJK OM TE BEPALEN OF HET HANTEREN, DE OPSLAG, MONTAGE, INSTALLATIE OF HET GEBRUIK VAN HET 

PRODUCT OP ELKE LOCATIEVEILIG EN PASSEND IS, GESCHIKT IS VOOR HET DOEL OF PASSEND ONDER DE GEGEVEN OMSTANDIGHEDEN IS. PALRAM 
IS NIETVERANTWOORDELIJK VOOR ENIGE SCHADE OF LETSEL AAN DE KOPER, EEN ANDERE PERSOON OF ENIGE ANDERE ZAKEN ALS GEVOLG 
VAN ONDOELMATIG GEBRUIK, OPSLAG, INSTALLATIE, MONTAGE OF HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT OF HET NIETVOLGEN VAN DE SCHRIFTELIJKE 
AANWIJZINGEN BETREFFENDE HET HANTEREN, OPSLAAN, INSTALLEREN, MONTEREN EN GEBRUIK VAN HET PRODUCT. 

4.5 TENZIJ NADRUKKELIJK ANDERS AANGEGEVEN DOOR PALRAM, IS HET PRODUCT ALLEEN BEDOELDVOOR NORMAAL RESIDENTIEEL EN COMMERCIEEL 
GEBRUIK. PALRAM IS NIETVERANTWOORDELIJKVOORVERLIES, SCHADE, KOSTEN OF UITGAVEN ALS GEVOLG VAN HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT VOOR 
ENIG DOEL DAT NIET IS AANBEVOLEN IN DE SCHRIFTELIJKE INSTRUCTIES OF DAT NIET IS TOEGESTAAN VANWEGE ENIGETOEPASSELIJKEWETGEVING OF 

ANDERE GEBRUIKEN OP DE LOCATIEWAAR DE KOPER HET PRODUCT ZAL GEBRUIKEN. 

co 



Garantia limitada de 1 alio de Palram 
Angaben zum Produkt:Toldo para puertas 

Palram Applications (1995) Ltd (Numero de la compania: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garantiza que el Producto no tended defectos de material o de fabricacion durante un periodo de 1 anos desde la fecha 
de compra original sujeto a las definiciones, terminos y condiciones contenidos en esta garantia. 

1. Condiciones 
1.1 Esta garantia solo sera valida si el Producto es instalado, limpiado, manipulado y mantenido de acuerdo a las recomendaciones 

por escrito de Palram. 

1.2 Sin derogar lo anterior, los dark's causados por el uso de la fuerza, manipulacion incorrecta, uso inapropiado, uso o montaje o mantenimiento 
negligentes, accidentes, impacto de objetos extranos, vandalismo, contaminantes, alteracion, pintado, conexion, pegado, sellado no de 

acuerdo al manual del usuario, o dark's resultantes de la limpieza con detergentes incompatibles y desviaciones menores del Producto no 
estan cubiertos por esta garantia. 

1.3 Esta garantia no se aplica a dark's resultantes de"fuerza mayor", que incluye entre otros, granizo, tormenta, tornado, huracan, ventisca, 
inundacion, efectos del fuego. 

1.4 Esta garantia es nula si los componentes o piezas estructurales utilizados no son compatibles con las recomendaciones escritas de Palram. 

1.5 Esta garantia se aplica solamente al comprador normal del Producto. No se extiende a cualquier otro comprador o usuario del Producto 

(incluyendo, entre otros, cualquier persona que adquiera el Producto desde el comprador original). 

2. Reclamaciones y notificaciones 
2.1 Toda reclamacion de la garantia debe ser notificada por escrito a Palram lo antes que sea posible razonablemente despues de descubrir el 

Producto defectuoso, adjuntando el tique de yenta original y esta garantia. 
2.2 El reclamante debe permitir a Palram inspeccionar el Producto pertinente y el sitio de la instalacion en si mismo mientras el Producto esta 

todavia en su posicion original y no se ha retirado ni movido o alterado de ningen modo y/o devolver el Producto a Palram para evaluarlo. 
2.3 Palram se reserva el derecho a investigar la causa de cualquier fallo de forma independiente. 

3. Compensacion 
3.1 Si una reclamacion bajo esta Garantia se notifica apropiadamentey es aprobada por Palram, el comprador, segun considere Palram, 

puede o bien (a) comprar un Producto o pieza/s de recambio; o (b) recibir el reembolso del precio de compra del Producto o la pieza 

o piezas, todo de acuerdo al siguiente calendario: 

El periodo tras la compra Reembolso del Producto o Pieza /s Recambio Segun 

Desde la fecha de compra hasta el final del primer aho Sin costes 100% 

3.2 Para evitar cualquier duda, el cdlculo de la determinacion de la compensacion por pieza/s defectuosas, segun el calendario de arriba, 

se basard en la contribucion de la pieza defectuosa al coste original del Producto. Palram se reserva el derecho de proporcionar 
sustituciones si el Producto o cualquier pieza del mismo no esta disponible o es obsoleta. 

3.3 Esta garantia no cubre ningen coste ni gasto de la retirada e instalacion del Producto o impuestos o gastos de envio ni cualquier otra 
perdida/s directa o indirecta que pueda resultar del defecto del Producto. 

4. Condiciones genera les y limitaciones 
4.1 APARTE DE LO QUE SE HA AFIRMADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANTIA, TODAS LAS DEMAS GARANTIAS,TANTO EXPRESAS COMO IMPLICITAS, 

INCLUYENDOTODAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO EN PARTICULAR SE EXCLUYEN EN LA 

EXTENSION EN QUE LO PERMITA LA LEY. 

4.2 EXCEPTO DONDE LO HAYAMOS DECLARADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANTIA, PALRAM NO SERA RESPONSABLE DE CUALQUIER PERDIDA 0 
DANOS QUE SUFRA EL COMPRADOR DIRECTAMENTE, INDIRECTAMENTE 0 COMO CONSECUENCIA DE UTILIZAR EL PRODUCTO 0 EN CONEXION DE 

CUALQUIER MODO CON EL MISMO. 

4.3 SI SE PROHIBE A PALRAM, BAJO CUALQUIER LEY APLICABLE, EXCLUIR LAS GARANTIAS IMPLICIAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN 

PROPOSITO EN PARTICULAR CON RELACION AL PRODUCTO, LA DURACION DE DICHAS GARANTIAS IMPLICITAS SE LIMITA EXPRESAMENTE A LA 

DURACION DE ESTA GARANTIA, 0 SI ES MASTIEMPO, EL PERIODO MAXIMO REQUERIDO POR LA LEY APLICABLE. 

4A EL COMPRADOR ES RESPONSABLE UNICAMENTE DE DETERMINAR SI LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, MONTAJE, INSTALACION 0 USO 

DEL PRODUCTO ES SEGURO Y APROPIADO EN CUALQUIER UBICACION, PARA CUALQUIER APLICACION DADA 0 EN CUALQUIER CIRCUNSTANCIA 

DADA. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR CUALQUIER DANO 0 LESION DEL COMPRADOR, CUALQUIER OTRA PERSONA 0 CUALQUIER PROPIEDAD 

QUE RESULTE DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE 0 USO INADECUADOS DEL PRODUCTO 0 NO SEGUIR LAS 

INSTRUCCIONES ESCRITAS ACERCA DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE Y USO DEL PRODUCTO. 

4.5 A MENOS QUE SE INDIQUE EXPRESAMENTE LO CONTRARIO POR PALRAM, EL PRODUCTO ESTA PREVISTO SOLO PARA USO RESIDENCIALY 

COMERCIAL. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR NINGUNA PERDIDA, DANO, COSTE 0 GASTO RESULTANTE DE CUALQUIER USO DEL PRODUCTO 

PARA CUALQUIER PROPOSITO QUE NO ESTE RECOMENDADO POR LAS INSTRUCCIONES ESCRITAS 0 QUE NO ESTE PERMITIDO POR CUALQUIER 

LEGISLACION APLICABLE U OTROS CODIGOS EN VIGOR EN LA UBICACION DONDE USARA EL PRODUCTO EL COMPRADOR. 

A Palram 1 eves korlatozott jotallasa 

Termek reszletek: Ponyvaajto fedele 

A Palram Applications (1995) Ltd (cegjegyzekszam: 512106824), amelynek szekhelye a Teradion Industrial Park, MP Misgav 20174, lzrael 

(a tovabbiakban:"Palram"), garantalja, hogy a termek az eredeti vasarldsi clatumtel szamitva 1 evig mentes mindenneme anyag vagy a gyartasi hibetel, 

a jelen garanciaban szereple feltetelek betartasa mellett. 

1. Feltetelek 
1.1 Ez a jetallas csak akkor ervenyes, ha a termek a Palram irdsbeli ajar\ lasainak megfeleleen lett telepitve, tisztitva, kezelve es karbantartva. 
1.2 A garancia nem ervenyesithete, ha: az Otmutatoban leirtaktol eltereen hasznaljak,tehat ha a kar kelonfele ere hatasdra, helytelen kezeles 

folytdn, nem rendeltetesszere haszndlat miatt, hanyag haszndlat vegett kovetkezik be, tovabba az esszeszereles es/vagy a karbantartas 
soran bekevetkezett kar eseten, vagy ha a kar idegen targyak aka', vandalizmus, szennyeze anyagokvegett, vagy a kezikenyvben 
eleirtaktel eltere valtortatasok, festesek, (has esszeketes, ragasztas, nem megfelele tomites folytdn kovetkezett be, vagy a ha a kar 

a tisztitds sordn, nem megfelele moseszer vegetttertent. A garancia vagy nem vonatkozik a gydrilag megadott minimalis szinbeli 

elteresekre. 
1.3 Ez a garancia nem vonatkozik a"vis maior'okorta kdrokra, amely magaban foglalja tobbek kort a jegeset,vihart,tornadet, hurrikant, 

hovihart, drvizet, tezeseteket. 
1.4 Ez a garancia ervenyetveszti, ha a felhasznalt szerkezeti elemek es alkatreszek nem kompatibilisek a Palram aka' irdsos formdban 

ajar\ lett alkatreszekkel. 
1.5 Ez a garancia kizarolag a termek eredeti vasarlejara vonatkozik. Nem terjed ki a termek masodikvasarlejara vagy (has felhasznalejara 

(beleertve, de nem kizarolagosan, arra a szemelyre, aki a termeket az eredeti vasarletel szerezte meg). 

2. Kovetelesek es ertesitesek 
2.1 Minden garancidlis igenyt, a termek hibajdnak/meghibasoddsdnak eszrevetelet kovete 30 napon belul, irdsban kell kozolni a Palram-nak, 

mellekelve az eredeti szarblet es ezt a garanciajegyet. 
2.2 A garancidlis igenyt ervenyesite felnek leheteve kell tennie a Palram szamdra, hogy az erintett termeket es a telepitesi helyet sajet maga 

is ellenerizze, Ogy, hogy a termek eredeti allapotban van, es semmilyen modon nem tavolitottak el, nem helyeztek at es nem vegeztek 
modositasokat. A termeket tehat ne kuldjevissza a Palram reszere bevizsgaldsra. 

2.3 A Palram fenntartja maganak azon jogot, hogy fuggetlenul vizsgalja meg a hiba okait. 

3. '<detentes 

3.1. Ha a garancidra vonatkoze igenyerel a Palram-ot megfeleleen ertesiti, es az joydhagyja azt, Ogy a veve, a Palram valasztasa szerint (a) 

megvasdrolhat egy cseretermeket vagy cserealkatreszt; vagy (b) az eredeti termek, vagy annak reszleges veteldrat visszakapja, mindezt 
az aldbbi Otemezes szerint: 

Vasarlas utani id8szak Cseretermek vagy cserealkatresz Visszaterites 

A vasarlas datumatol szanitva, az 1. ev vegeig Dijmentes 100% 

3.2 A ketsegek elkerelesevegett a hibas alkatresz/-ek kompenzaciejara vonatkozo meg hatdrozds, a fenti Otemezes szerint tortenik, melynek 
alapjat a hibas alkatresz eredeti dra kepzi. A Palram fenntartja azon jogat, hogy ha a term& vagy annak bdrmely alkatresze nem erhet6 
el, vagy nem gyartjak mar, Ogy azt (has termekkel vagy alkatresszel helyettesitse. 

3.3 A garancia nem terjed ki a termek eltavolitasdnak es telepitesenek koltsegeire, illetve az adera,vagy szallitasi koltsegekre,tovabba a 

termek meg hibasodasabel ered6 bdrmilyen (has kozvetlen, vagy kozvetett vesztesegre. 

4. Altaldnos feltetelek es korldtozdsok 
4.1 A GARANCIAJEGYBEN NEM SZEREPLO, EGYEB KOZVETLEN VAGY HALLGATOLAGOS JOTALLAS NINCS, IDEERTVE, DE NEM KIZAROLAG, AZ 

ERTEKESITHETOSEGRE VAGY EGY ADOTT CELRA VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO SZAVATOSSAGOT IS. 

4.2 KIVEVE, HA EZEN GARANCIAJEGY KI NEM MONDJA, A PALRAM NEM FELELOS ESETLEGES KAROKERT VAGY VESZTESEGEKERT A VEVOVEL 

SZEMBEN, SEM KOZVETLEN L, SEM KOZVETVE, MEG HA AZ A HASZNALAT SORAN IS KOVETKEZIK BE, VAGY HA A KAR BARMILYEN MAS 

MODON KAPCSOLODIK A TERMEKHEZ. 

4.3 HA A PALRAM-NAK BARMELY VONATKOZO TORVENY ERTELMEBEN TILOS A FENTI GARANCIAT FORGALOMBA HOZNI ATERMEK EGY 

ADOTT CELRATORTENO FELHASZNALASAVAL ES ALKALMASSAGAVAL KAPCSOLATOSAN, UGY A TERMEKKEL KAPCSOLATOS, AZ OSSZES 

ILYEN GARANCIA ERVENYESSEGE KIZAROLAG AZ EML1TETTTORVENY GARANCIALIS IDOTARTAMARA KORLATOZODIK,VAGY, HA JOGILAG 

ALKALMAZHATO, UGY A GARANCIA A LEGHOSSZABB IDOSZAKRA ALKALMAZANDO, MELYET A JOGSZABALYOK ELOIRNAK. 

4.4 KIZAROLAGOSAN, MINDIG ES MINDEN KORULMENY KOZOTT, AVASARLO FELEL ATERMEK MEGFELELO FELEPITESI HELYENEK 

MEGALLAP1TASAERT, ANNAK KEZELESEERT, TAROLASAERT, OSSZEALUTASAERT, TOVABBA ATERMEK BIZTONSAGOS HASZNALATERT, 

MINDEN HELYSZ1NEN ES MINDEN ALKALMAZASITEROLETEN. A PALRAM NEM TEHETO FELELOSSE SEMMILYEN, AVASARLOT, VAGY 

MAS SZEMELYEKET ERT VAGYONI KAROKERT, VAGY SERULESEKERT, AMELYEK ATERMEK NEM RENDELTETESSZERU HASZNALATABOL, 

TAROLASABOL,TELEPITESEBOL, ILL. OSSZESZERELESEBOL ADODNAK,VAGY HA FENTIEKRE VONATKOZOAN, A TERMEKHEZ KAPCSOLODO 

IRASOS UTMUTATOBAN LEIRTAK NEM LETTEK BETARTVA. 

4.5 AMENNYIBEN A PALRAM MASHOGY NEM RENDELKEZIK, UGY ATERMEK KIZAROLAG RENDELTETESSZERU OTTHONI, VAGY KERESKEDELMI 

FELHASZNALASRA KESZULT. A PALRAM NEM VALLAL SEMMILYEN FELELOSSEGET OLYAN VESZTESEGEKERTVAGY KAROKERT, MELYEK 

AZ OLYAN HELYTELEN, NEM RENDELTETESSZERU HASZNALATBOL EREDNEK, MELY HASZNALATI CEL NINCS AZ UTMUTATOBAN 

1RASBA FOGLALVA, ILL. HA A TERMEKET A TORVENYEK VAGY ELOIRASOK ERTELMEBEN TILOS HASZNALNI AZON ATEROLETEN, AHOVA 

TELEPITETTEK. 



Gwarancja Palramu ograniczona na 1 lat. 
Szczegoly produktu: Pokrywa drzwi z baldachimem 

Palram Applications (1995) Ltd (Numer firmy: 512106824) kt6rejzarejestrowane biuro znajduje sig wTeradion Industrial Park, M.P Misgav 
20174, lzrael ("Palram") gwarantuje, ±e produkt pozbawiony jest wad materialowych b4c12 usterek w wykonaniu na okres 1 lat liczonych od 

pierwotnej datyzakupu przedmiotu zgodnie z definicjami, warunkami i zastrze±eniami zawartymi w niniejszej gwarancji. 

1. Warunki 
1.1 Niniejsza gwarancja obowigzuje dany prod ukt wylgcznie jeali jego monta±, czyszczenie, obsluga i konserwacja byly wykonywane zgodnie 

z pisemnymi zaleceniami Palramu. 

1.2 Bez naruszenia powy±szych warunk6w, szkody spowodowane u±yciem sily, niepoprawng obslugg, nieodpowiednim zastosowaniem, 
niedbalym u±yciem lub monta±em, wypadkami, oddzialywaniem obcych przedmiotow, wandalizmem, zanieczyszczeniami, przerobkami, 
malowaniem, lgczeniem, klejeniem, uszczelnianiem niezgodnym z pod rgcznikiem u±ytkownika lub szkody wynikajgce z czyszczenia 

niezgodnymi arodkami czyszczgcymi oraz pomniejszcze niezgodnoaci Produktu nie s4 objgte niniejszg gwarancjg. 
1.3 Niniejsza gwarancja nie dotyczy szkod spowodowanychsilami wy±szymii) wliczajg w to migdzy innymi opady gradu, burze, tornada, 

huragany, anie±yce, powodzie, skutki po±aru. 

1.4 Niniejsza gwarancja jest niewa±na jeali czgaci skladowe i zastosowane elementy s4 niezgodne z pisemnymi zaleceniami Palramu. 

1.5 Niniejsza gwarancja dotyczy wylgcznie oryginalnego nabywcy produktu i nie obejmuje ±adnego innego nabywcy b4c12 u±ytkownika 
produktu. (wliczajgc w to migdzy innymi jakgkolwiek osobg, ktora nabyla produkt od pierwotnego nabywcy.) 

2. Reklamacje i zgloszenia 
2.1 Ka±cla reklamacja musi byc zgloszona pisemnie do Palramu w ciggu 30 dni od odkrycia wadliwego produktu z zalgczeniem oryginalnego 

paragonu oraz niniejszej gwarancji. 
2.2 Wnioskodawca musi zezwolic Palramowi na dokonanie kontroli reklamowanego Produktu oraz samego miejsca monta±u, w czasie gdy 

Produkt nadal znajduje sig w swoim pierwotnym poto±eniu i niezostal usunigty ani przeniesiony lub zmieniony w jakikolwiek sposob i/ 

lubzwrocic Produkt Palramowi do kontroli. 

3. Odszkodowanie 
3.1 Jeali reklamacja zostanie poprawnie zgloszona i zatwierdzona przez Palram, nabywca, do wyboru przez Palram, mole (a) zakupi 

zastgpczy produkt lub jego czgaci; lub (b) otrzyma zwrot kosztow za oryginalny Produkt lub jego czgaci, zgodnie z poni±szym 

schematem: 

Okres po zakupie Wymiana produktu lub jego czgici Refundacja 
Od datyzakupu do kohca 1 roku BezIpatnie 100% 

3.2 W celu uniknigcia jakichkolwiek wgtpliwoaci, kalkulacja postanowienia w zwigzku z odszkodowaniem za wadliwe czgaci zgodnie z 

powy±szym schematem, bgdzie oparta na oryginalnym wkladzie finansowym Produktu za jego wadliwe czgaci. Palram zastrzega sobie 

prawo do zapewnienia zamiennikow jeali Produkt lub jakakolwiek jego czgk jest niedostgpna lub nieaktualna. 

3.3 Niniejsza gwarancja nie pokrywa ±adnych kosztow usunigcia lub monta±u Produktu, podatk6w lub transportu, b4c12 jakichkolwiek innych 

bezpoarednich lub poarednich strat ktore mogly nast4pic po awarii Produktu. 

4. Warunki °One i ograniczenia 
4.1 INNE NIZ KONKRETNIE OKRESLONEW NINIEJSZEJ GWARANCJI,WSZYSTKIE INNE GWARANCJE,WYRAZONE CZY DOROZUMIANE,WtACZAJAC W 

TOWSZYSTKIE DOROZUMIANE GWARANCJE PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ BAD2 STOSOWNOSCI DO OKRESLONEGO CELU NIE SAWtACZONETAK 

DtUGOJAK POZWALA NA TO PRAWO. 

4.2 ZWYJATKIEM PRZYPADKOW KONKRETNIE OKRESLONYCH W NINIEJSZEJ GWARANCJI PALRAM NIE NIE JEST ZOBOWIAZANY ZA JAKIEKOLWIEK 

STRATY LUB SZKODY, JAKICH DOZNAt NABYWCA W SPOSOB BEZPOSREDNI, POSREDNI, LUBWWYNIKU UZYTKU, BAD2WJAKIKOLWIEK INNY 

SPOSOB POWIAZANY Z PRODUKTEM. 

4.3 JESLI PALRAM JEST ZABRONIONY PRZEZ JAKIEKOLWIEK OBOWIAZUJACE PRAWO POMIJAJAC DOROZUMIANA GWARANCJE PRZYDATNOSCI 

HANDLOWEJ BAD2 STOSOWNOSCI DO OKRESLONEGO CELU ZWIAZANEGO Z PRODUKTEM, OKRESTRWANIATAKICH GWARANCJI JEST 

JEDNOZNACZNIE OGRANICZONY DO CZASU TRWANIATEJ GWARANCJI, BAD2 MAKSYMALNEGO CZASU WYMAGANEGO PRZEZ PRAWO. 

4A NABYWCA JEST WYtACZNIE ODPOWIEDZIALNY ZA DOPILNOWANIE OBStUGI, PRZECHOWYWANIA, MONTAZU, INSTALACJI, ORAZ CZY 

UZYTKOWANIE PRODUKTU JEST BEZPIECZNE ORAZWtASCIWEWJAKIMKOLWIEK POUDZENIU DLA JAKIEGOKOLWIEK ZASTOSOWANIA I 

JAKICHKOLWIEK OKOLICZNOSCI. PALRAM NIE JEST ODPOWIEDZIALNE ZA SZKODY LUB OBRAZENIA NABYWCY BAD2JAKIEJKOLWIEK INNEJ 

OSOBY LUBWtASNOSCIWYNIKAJACE Z Z NIEWtASCIWEJ OBStUGI, PRZECHOWYWANIA, MONTAZU, INSTALACJI I ZASTOSOWANIA PRODUKTU. 

4.5 0 ILE FIRMA PALRAM WYRA2NIE NIE WSKAZAtA INACZEJ, PRODUKTJEST PRZEZNACZONYWYtACZNIE DO ZWYKtEGO UZYTKU DOMOWEGO 

I KOMERCYJNEGO. PALRAM NIE JEST ODPOWIEDZIALNY ZA JAKIEKOLWIEK STRATY LUB SZKODY, KOSZTY LUBWYDATKIWYNIKAJACE Z 

JAKIEKOLWIEK ZASTOSOWANIA PRODUKTU WJAKIMKOLWIEK CELU, KTORY NIE JEST ZALECANY PRZEZ PISEMNA INSTRUKCJE LUB KTORY NIE 

JEST DOZWOLONY PRZEZ OBOWIAZUJACE PRAWO LUB INNY KODEKSWYNIKAJACY Z LOKALIZACJI W KTOREJ NABYWCA BEDZIE STOSOWAt 

PRODUKT. 

ce Garanzia limitata 1 anni Palram 

Informazioni sul prodotto: Copertura della porta del baldacchino 

Palram Applications (1995) Ltd (society numero: 512106824) i cui uffici registrati hanno sede a Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174000, 
lsraele ("Palram") garantisce che it Prodotto sara privo da difetti di materiale o di lavorazione in un periodo di 1 anni dalla data originale 
d'acguisto soggetta alle definizioni, termini e condizioni contenute in questa garanzia. 

0 
1. Condizioni 
1.1 La presente garanzia sara valida solo se il Prodotto a installato, pulito, trattato e mantenuto secondo le raccomandazioni scritte di Palram. 

1.2 Senza deroghe a quanto descritto sopra, i danni causati da forzature, trattamento incorretto, uso inappropriato, uso disattento o 

assemblaggio o manutenzione, incidenti, impatto da oggetti estranei, vandalismo, inquinanti, alterazioni, pittura, connessioni, incollature, 

chiusura non conformi al manuale utente o danni derivanti dalla pulizia con detergenti incompatibili evariazioni minori al Prodotto non 

sono coperti dalla presente garanzia. 

1.3 La presente garanzia non 6 valida per i danni derivanti da cause di forza maggiore che includono, ma non si limitano a, grandine, tempeste, 
tornadi, uragani, bufere di neve, allagamenti, effetti del fuoco. 

1.4 La presente garanzia si ritiene nulla se le parti strutturali e i componenti usati non sono compatibili con le raccomandazioni scritte di Palram. 

1.5 La presente garanzia a valida solo per l'acguirente originario del Prodotto.Tale garanzia non si estende ad altri acquirenti o utenti del 

Prodotto (che includono, ma non si limitano a, ogni persona che acquista it Prodotto dall'acguirente originario). 

2. Richieste e notifiche 
2.1 Ogni richiesta in garanzia deve essere notificata a Palram per iscritto entro 30 giorni dalla scoperta del Prodotto difettoso, allegando la 

ricevuta di acquisto originale e la presente garanzia. 

2.2 II richiedente deve consentire a Palram di ispezionare it Prodotto in questione e lo stesso sito di installazione mentre it Prodotto a ancora 

nella sua posizione originale e non 6 stato rimosso, spostato o alterato in alcun modo e/o restituire it Prodotto a Palram per effettuare una 

prova. 

2.3 Palram si riserva it diritto di indagare in modo indipendente la causa di qualsiasi avaria. 

3. Risarcimento 
3.1 Se la richiesta sotto garanzia viene notificata in modo appropriato e approvata da Palram, l'acguirente potra, secondo l'opzione offerta da 

Palram, (a) acquistare un Prodotto in sostituzione o una o pin parti, oppure (b) ricevere un risarcimento del Prodotto originale o del prezzo di 

acquisto di una o pin parti, tutte in conformity alla seguente tabella: 

Periodo dopo ('acquisto Prodotto o parte/i in sostituzione Risarcimento 

Dalla data di acquisto fino alla fine del primo anno Gratuito 100% 

3.2 Onde evitare ogni dubbio, it calcolo per determinare it visa cimento per la/le parte/i difettosi, secondo la tabella di cui sopra, verra basato 

sulla contribuzione della parte difettosa sul costo originale del Prodotto. Palram si riserva it diritto di fornire sostituzioni se il Prodotto o 

qualsiasi parte di esso sia obsoleta o non disponibile. 
3.3 La presente garanzia non copre alcun costo o spesa relativa alla rimozione e all'installazione del Prodotto, imposte, spese di spedizione o 

qualsiasi altra/e perdita/e diretta/e o indiretta/e derivante/i dal Prodotto avariato. 

4. Condizioni generali e limitazioni 
4.1 DIVERSAMENTE DA QUANTO E STATO SPECIFICATO NELLA PRESENTE GARANZIA, TUTTE LE ALTRE GARANZIE, ESPRESSE 0 IMPLICITE, 

COMPRESETUTTE LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITA 0 IDONEITA PER UNO SCOPO PARTICOLARE SONO ESCLUSE SECONDO LE 

LEGGI VIGENTI. 

4.2 ECCETTO SE SPECIFICATAMENTE INDICATO NELLA PRESENTE GARANZIA, PALRAM NON SARA RESPONSABILE DI ALCUNA PERDITA 0 DANNI 

SUBITI DALL'ACQUIRENTE, DIRETTAMENTE 0 INDIRETTAMENTE,COME CONSEGUENZA DELL'USO 0 LEGATI IN QUALSIASI ALTRO MODO AL 

PRODOTTO. 

4.3 SE LA LEGGE VIGENTE NON CONSENTE A PALRAM DI ESCLUDERE LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITA 0 IDONEITA PER UNO SCOPO 

PARTICOLARE IN RELAZIONE AL PRODOTTO, LA DURTA DI TALI GARANZIE IMPLICITE VIENE ESPRESSAMENTE LIMITATA ALLA DURATA DELLA 

PRESENTE GARANZIA 0, SE PRESENTA DURATA MAGGIORE, AL PERIODO MASSIMO PREVISTO DALLE LEGGI VIGENTI. 

4A L'ACQUIRENTE E IL SOLO RESPONSABILE NEL DETERMINARE SE IL TRATTAMENTO, LA CONSERVAZIONE, L'ASSEMBLAGGIO, L'INSTALLAZIONE 

DEL PRODOTTO SIA SICURA E OPPORTUNA IN QUALSIASI LUOGO, PER QUALSIASI SCOPO 0 IN QUALSIASI CIRCOSTANZA. PALRAM NON 

E RESPONSABILE DI ALCUN DANNO 0 FERITE SUBITE DALL'ACQUIRENTE, 0 QUALSIASI ALTRA PERSONA 0 PROPRIETA DERIVANTI DA 

TRATTAMENTO, CONSERVAZIONE, INSTALLAZIONE, ASSEMBLAGGIO 0 USO IMPROPRIO DEL PRODOTTO 0 DALLA MANCATA OSSERVANZA 

DELLE ISTRUZIONI RELATIVE A TRATTAMENTO, CONSERVAZIONE, INSTALLAZIONE, ASSEMBLAGGIO E USO DEL PRODOTTO. 

4.5 A MENO CHE NON SIA ESPRESSAMENTE INDICATO DA PALRAM, IL PRODOTTO E INTESO SOLTANTO PER UN USO NORMALE, LOCALE E 

COMMERCIALE. PALRAM NONE RESPONSABILE DI ALCUNA PERDITA, DANNO, COSTO 0 SPESA DERIVANTI DALL'USO DEL PRODOTTO PER 

QUALSIASI ALTRO SCOPO NON SUGGERITO NELLE ISTRUZIONI 0 CHE NON VENGA PREVISTO DALLA LEGISLAZIONE VIGENTE 0 DA ALTRI 

CODICI VIGENTI NELLA LOCALITA DOVE L'ACQUIRENTE USERA IL PRODOTTO. 



PALRAM Applications (1995) Ltd. 
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel 

Tel +972.4.848.6900 Fax +972.4.848.6901 

applications@palram.com www.palramapplications.com CE 
Declaration of Performance 

According to Construction Products Council Directive UE N°305/2011 and EN 14963:2006 
Issue Date 8/11/2016 

1. Identification code: NeoTM 1350 

2. Type: A light transmitting wall-supported Twin-wall PC roofing structure with upstand made of polymer and 

aluminum elements 

3. Intended use: open multi-purpose covering 

4. Manufacturer: 

Palram Applications (1995) Ltd. Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel 

5. Assessment and verification of constancy of performance: System 3 

6. Declared performance: 

Resistance to upward load: UL 350 

Resistance to downward loads: DL 600 

Reaction to fire: B, s1, dO 

For mounting and fixing provisions see EN 16153:2013 

Resistance to fire: NPD 

External fire performance: FROOF 

Water tightness: 
For the rooflight with upstand: Pass 

For the sheet material: Pass 

Impact resistance: 
For the small hard body: Pass 

For the large soft body: NPD 

Thermal transmittance: 
For the rooflight: NPD (not relevant to an open multi purpose cover) 
For the sheet material: 3.6 W/(m2K) 

Direct airborne sound insulation: NPD (not relevant to an open multi purpose cover) 

Radiation transmittance: 
- Light transmittance: Tv - 82.0 % 

- Solar direct transmittance: Te - 72.7 % 

- Solar factor: g value - 0.75 

Air permeability: 
For the rooflight: NPD (not relevant to an open multi purpose cover) 
For the sheet material: Pass 

Durability (of the sheet material): AA, Cu 1, Ku 1 

7. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared 
performance in point 6. 

This declaration of performance is issued, in accordance with Annex ZA.2.2 - EN 14963:2006, 
under the sole responsibility of Palram Applications (1995) Ltd. 
ITT reports and Factory Production Control records are available upon request at 
www.palramapplications.com 

Signed for and behalf of Palram Applications (1995) Ltd. by: 
Teradion Industrial Park, Misgav, 8/11/2016 



PALRAM Applications (1995) Ltd. 
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel 

Tel +972.4.848.6900 Fax +972.4.848.6901 

applications@palram.com www.palramapplications.com CE 
Declaration de Performance 

Conformernent a la Directive du Conseil sur les Produits de Construction UE N°305/2011 et EN 14963:2006 
Date d'ernissione 8/11/2016 

1. Code d'identification : NeoTM 1350 

2. Type: une structure de toiture en polycarbonate a double paroi autoportante, transmettant la lumiere, avec 

armature en polymere et des elements en aluminum 

3. Usage prevu : toiture ouverte polyvalente 

4. Fabricant : Palram Applications (1995) Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel 

5. Evaluation et verification de la constance des performances : Systeme 3 

6. Performance declaree : 

Resistance a la charge ascendante : UL 350 

Resistance aux charges descendantes : DL 600 

Reaction au feu : B, s1, dO 

pour les dispositions de montage et de fixation, voir EN 16153:2013 

Resistance au feu : pas de performance determinee 

Performance en cas d'exposition a un incendie exterieur : FROOF 

Impermeabilite : 

Pour le dome de toit avec armature : Pass 

Pour les materiaux en feuilles : Pass 

Resistance aux impacts : 

Pour la petite structure rigide : Pass 

Pour la grande structure souple : pas de performance determinee 

Transmission thermique : 

Pour le dome de toit : pas de performance determinee (non pertinent dans le cas d'une toiture ouverte polyvalente) 
Pour les materiaux en feuilles : 3,60 W/(m2K) 

Isolation directe aux bruits aeriens : pas de performance determinee (non pertinent dans le cas d'une toiture 
ouverte polyvalente) 
Transmission du rayonnement : 

- Transmission de la lumiere : Tv - 82,0 % 

- Transmission solaire directe : Te - 72,7 % 

Facteur solaire : valeur g - 0.75 

Permeabilite a fair : 

Pour le dome de toit : pas de performance determinee (non pertinent dans le cas d'une toiture ouverte polyvalente) 
Pour les materiaux en feuilles : Pass 

Durabilite (des materiaux en feuilles) : AA, Cu 1, Ku 1 

7. La performance du produit identifie aux points 1 et 2 est en conformite avec la performance declaree au 

point 6. 

Cette declaration de performance est publiee conformement a l'Annexe ZA.2.2 - EN 14963:2006, 
sous la seule responsabilite de Palram Applications (1995) Ltd. 
Les rapports ITT et les enregistrements du Controle de la Production en usine sont disponibles sur demande 
sur le site www.palramapplications.com 

Signe au nom et pour le compte de Palram Applications (1995) Ltd. par : 

Teradion Industrial Park, Misgav, 8/11/2016 995y 



PALRAM Applications (1995) Ltd. 
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, P.O.B 53, Israel 

Tel +972.4.848.6900 Fax +972.4.848.6901 

applications@palram.com www.palramapplications.com 

Leistungserklarung 
GemaB Bauproduktrichtlinie UE N°305/2011 und EN 14963:2006 

Ausgabedatum 8/11/2016 

CE 

1. Identifizierungscode: NeoTM 1350 

2. Typ: Eine lichtdurchlassige, doppelwandige PC- Uberdachung als Wandanbau mit Stutzpfosten bestehend 

aus Polymer- und Aluminium-Elementen 

3. Verwendungszweck: Offene Mehrzweck-Abdeckung 

4. Hersteller: Palram Applications (1995) Ltd. Teradion Industrial Park, M.P. Misgav 2017400, P.O.B. 53, Israel 

5. Bewertung und Uberprufung der Leistungsbestandigkeit: System 3 

6. Erklarte Leistung: 

Widerstand gegen aufwarts gerichtete Last: UL 350 

Widerstand gegen abwarts gerichtete Last: DL 600 

Brandverhalten: B, s1, dO 

siehe EN16153:2013 fur Montage- und Befestigungsvorrichtugen 

Feuerbestandigkeit: NPD (keine Leistung festgelegt) 

Brandverhalten bei Brand von AuBen: FROOF 

Wasserdichtigkeit: 
Fur die Lichtkuppel mit Aufsetzkranzen: Pass 

Fur das Plattenmaterial: Pass 

StoBfestigkeit: 
Fur den kleinen harten Korper: Pass 

Fur den groBen weichen Korper NPD 

Warmeleitfahigkeit: 
Fur die Lichtkuppel: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen) 
Fur das Plattenmaterial: 3,6 W/(m2K) 

Direkte Luftschallisolierung: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen) 

Strahlungstransmissionsgrad: 
- Lichtdurchlassigkeit: Tv - 82,0 % 

- Sonnenstrahlentransmissionsgrad: Te - 72,7 % 

- Sonnenschutzfaktor: g-Wert - 0,75 

Luftdurchlassigkeit 
Fur die Lichtkuppel: NPD (nicht zutreffend bei offenen Mehrzweckabdeckungen) 
Fur das Plattenmateial: Pass 

Haltbarkeit (des Plattenmaterials): AA, Cu 1, Ku 1 

7. Die Leistung des Produkts wie in den Punkten 1 und 2 identifiziert, entspricht der erklarten Leistung in Punkt 6. 

Diese Leistungserklarung wird gemaB Anhang ZA.2.2 - EN 14963:2006 unter alleiniger Verantwortung von 
Palram Applications (1995) Ltd. herausgegeben. 
ITT-Berichte und Aufzeichnungen zu Produktionskontrollen sind auf Nachfrage unter 
www.palramapplications.com erhaltlich. 

Unterschrieben fur und im Auftrag von Palram Applications (1995) Ltd. durch: 
Teradion Industrial Park, Misgav, 8/11/2016 995 


